
■$ 1

V V

IX. fi?f. IGfi, (238ft) SZ. — Péntek,* 1940 május 10. Ára 4 lei

MAGYAR 1
7v< gg^/vf #Öj

ÍOTd

■h
' n numerar conform
29590/939.

bd0//,05/d

IIUNCtA Ül a 
Extern

T- J)unapostf

BUDAPEST
Posta fiók löl.

Z: T n; V". -::»isi a R I S: a p g*

Igazgató és 'elelősszerkesz'ő:
DR PAAL ÁRPÁD

Laptulajdonos: SZENT LÁSZLÓ NYOMDA R.-T. Törvényszéki hej. szám: Tr. B. 11/11. .Tun. 1938.

Főmunkatárs: p
DR GYÁRFÁS ELEMERORADEA

Május 10
(P. I.) Ünnepi (Észbe öltözik az ország, ünnepi 

érzé.s tölti el a román nemzet minden fiának a szí­
vét. Az ünnepi öröm kiül az arcokra, ott ragyog 
a szemekben, ünnepségekben, zászlódíszben, felvo­
nulásokban nyilvánul meg. Az ünnepi öröm szent 
dolog, nagyon sokszor nemes érzéseknek, tettek­
nek lehet a forrása. Éppen ezért csak a legelvete­
mültebb lelkűiét lehet ünneprontó, mások örömé­
nek a megkeseritője. A szeretet nagy, általános 
parancsában kétségtelenül benne van mások örö­
mének, az ünnepi örömnek a tisztelete is. .Nem is 
olyan nehéz ezt megérteni. Az igazi öröm. az ün­
nepi öröm is, nem lehet mások keserűsége. Az 
igazi ünnepi öröm nem lehet mások IcgázoGsában 
ujjongó győzelmi öröm. Egy nemzet, amelynek je­
lene álmai megvalósulását jelenti, jövője biztosí­
tására hivatottnak érzi magát, bizton örülhet leg­
nagyobb nemzeti ünnepén. Ez az öröm akkor is 
öröm, sőt akkor igazán öröm, ha nincsen bántó 
éle az együttlakó kisebbségi nemzetek felé.

Az igazság, az őszinteség nagy erő és sors- 
fordulóan tisztító hatással lehet az államélelre, 
ha komoly elszánással szembenéznek vele. A kü­
lön érdekek mellett ma úgy az államalkotó nem­
zet, mint az állam határain kelül élő kisebbségek 
annyiféle közös erkölcsi és anyagi válsággal küz­
denek, hogy már emiatt is szükségessé vált az 
igazságokkal való őszinte találkozás.

Életünk alapjainál tudatosan, vagy öntudatla­
nul vallás-erkölcsi eszmények állanak, amelyek 
felé törekedni érzésben, gondolatban, meggyőző­
désben és magatartásban lelkiismereti kötelessé­
günk. Mi nem bánthatjuk más tiszta örömét még 
gondolatban sem a bún árnyéka nélkül. Ez pedig 
a legtiszteletreméltóbb biztosítéka az igazságnak 
és az őszinteségnek. Ezekre az eszményekre tö­
rekszünk — életünk minden következő perce tijabb 
feladat elé állít — ez a törekvés az ember igazi 
haladásának fölfelé ívelő útja. Ez az igazi emberi 
értékek kibontakozásának az egyedüli lehetősége. 
Természetes, hogy az eredményt emberi gyarlósá­
gokból kell kihámozni. Sok emberi rövidlátással 
kell megküzdeni a legkisebb eredményért is.

De hogy komoly alap a vallás-erkölcsi eszmé­
nyeink, főképpen a felebaráti szeretet fele való 
kötelező beállítottságunk, ahhoz kétség nem fér. 
Talán itt kell 21 éves kisebbségi eleiünk teljes- 
tisztaságára rámutatnunk.

Ha ezeket igazán megértettük akkor belete­
kinthetünk a mi május tizedikünk lényegébe. A 
román nemzet ünnepi örömének a találkozása az 
a kisebbségi nemzet megértésével. Természetesen, 
ez a találkozás a vallás-erkölcsi eszmények síkján, 
az igazságosság, a szeletet, az okosság, a jog a be­
látás jegyében születik meg csak igazán. Mert 
csak igazi öröm, tiszta öröm találkozhatik, igazi 
őszinte megértéssel.

Ebből a megértésből fakadhat csak kölcsönös 
bizalom. Ez a megértés lehet csak a közeledés ko­
moly tetteinek az alapja.

A nemzeti ünnepek hatóereje éppen abban 
van. hogy a múlt lendületét és történelmi alakító 
erejét át tudják adni a jelennek és így lesznek a 
jelenben is élő valóságok. Nem lesz méltatlan má­
jus tizedikéhez, ha a kölcsönös tisztelet, megbecsü­
lés és szeretet forrásait nyitja meg. Akkor köny- 
nyen meg fogják érteni a román nemzet fia: a mi 
május tizedikénket is.

Befejeződött az angol alsóház 
kétnapos vitaiilése

Áz ellenzéki szónokok hevesen támadták a kormányt és
lemondását követelték

2S1 szavazattal 200 ellenében bizalmat szavazott 
az alsóház Chamberlain kormányának

Londonból jelentik: Az angol belpolitikai élet, válaszát elé érkezett. Az a kétnapos vita, mely 
Anglia hadihelyzete körül lefolyt, sok eddigi lappangó, de most egyszerre időszerűvé vált kér- 
dóst. hozott felszínre. Ezek sorában első helyen áll a kormányvezetés kérdése. Kétségtelenig megál­
lapítható, hogy a norvégiai hadjárat sikertelensége cs ennek következményeképpen a heves parla­
menti vita megingatta a Chamberlain-korrnány helyzetét. Anglia tehát pillanatnyilag belpolitikai 
válság képét mutatja. Megtörténhetik, hogy a Chamberlain-korrnány néhány órán belül távozik 
helyéröl, de legalább is gyökeresen átalakul

Ez a belpolitikai változás azt a célt szolgálná, hogy az angol kormányzat és a hadviselés at 
eddiginél egységesebb cs erélyesebb kezekbe kerüljön.

Szerdán folytatták az angol alsóház eiőzőnapi vitáját
Londonból jelentik: Szerdán folytatták az an­

gol alsóházban az előző nap megkezdett nagysza­
bású vitát, mely ez alkalommal sokkal kövesebben 
folyt és több izgalmas jelenetre adott alkalmat. Az 
első szónok a munkáspárti Herbert Morrison volt, 
aki mindenekelőtt azt kifogásolta, hogy Winston 
Churchill, az admiraütás első lordja, a „korona­
tanú“, csak az ülés végén szólal fel s igy nem nyí­
lik alkalom megvitatni az ő nyüatkozatát. Rátérve 
a norvégiai kérdésre, a munkáspárti fe'szólaló 
elsősorban a Finnország megsegítésére alakított 
hadsereg feloszlatását bírálta, majd megállapí­
totta, hogy az angol diplomácia a skandináv álla­
mokban már a háború előtt is gyenge volt Fel­
tette a kérdést, milyen eredménnyel dolgozott 
Norvégiára vonatkozólag az Intelligence Service 
és vájjon az értesüléseket a kormányzat kellő mó­
don használta-e fel. Morrison szerint a kormány 
tévedett a norvég vizeken létesített aknazár hatá­
sára vonatkozólag.

„Értsük meg végre — mondta emelt hangon 
a szónok, — hogy olyan ellenféllel harcolunk, akik 
nem befolyásolnak a semlegesség! jog ellen. 
Angliának már előbb ellenőrzést kellett volna gya­
korolnia az összes norvégiai dokkok, kikötök, fjor- 
dok és repülőterek fölött. Ezt az ellenőrzést nem­
csak norvégiával szemben kellett volna bevezetni, 
de be kell vezetni bármely olyan állammal szem­
ben, amely Németországgal ellenséges viszonyba 
kerülhet. A balkáni helyzettel, a gibraltári és 
olaszországi eshetőségekkel szemben ennek a fel­
ügyeletnek tökéletesnek kell lennie. Ami a Trond­
heim elleni támadást illeti, tudni óhajtom, hogy a 
flottánknak parancsa volt-e a támadásra, vagy 
sem. Azt is szeretném tudni, hogv a hadművelete­
ket az admiraütás szüntette-e be?“

A szónok ezután részletesen kifejtette azt * 
véleményét, hogy egyes minisztereket túlságosan 
időseknek és fáradtaknak tart. Tény. az, hogy a 
háború előtt és a háború folyamán egyes miniszte­
rek egész szelleme, ritmusa és vérmérséklete elhi­
bázott és elhamarkodott volt. Kénytelen vágyóit 
ezeket a megjegyzéseket elsősorban Chamber lain 
miniszterelnök ur, a továbbiakban Sir John Simon 
kincstári kancellár ur cs Sir Samuel Hoare, a lég­
ügyi miniszter ur személyénél alkalmazni. Nem 
felejthetem el, hogy az angol külpolitikai vezetés 
1931 és 1939 között tökéletesen elhibázott volt. 
Ennek a háborúnak vége részünkre sokkal na­
gyobb jelentőségű, minthogy megkockáztathatnánk 
elvesztését azzal, hogy olyan elemeket hagyunk 
meg a miniszteri székekben, amelyek nem bizo­
nyultak hivatásuk magaslatán állóknak.

A munkáspárt felvetette a bizalmi kér­
dést a Chamberlain-korrnány ellen.
Beszéde végén Morrison bejelentette, hogy a 

munkáspárt a vita után felveti a bizalmi kérdést. 
Kérte a gyűlést, hogy a szavazás az ország lelkiis­
meretét tükrözze vissza.

Morisson után Chamberlain miniszterelnök k 
felszólalt és a következőket mondta:

— Morrison képviselő ur szavai beavatkozásra 
kényszerítenek. Amit Morrison mondott, amilyen 
rágalmakat általában a kormányra szórt, ahogyan 
a minisztereket és különösen engem támadott, ez 
nem egyéb, mint a helyzet súlyosbítása. Természe­
tes, hogy a kormányéi nőknek viselnie kell a fele­
lősséget a kormányzásért. Egyetlen pillanatig sem 
maradna egvikiink sem a helyén, hogyhe nem örül­
nénk a parlament teljes bizalmának.

Az mp! légi hadere műveleteinek ismertetése
Lloyd George erős bírálata

A vita további során Sir Samud Hoare 
iégügyminozter ismertette a légi haderő mű­
veleteit, majd kijelentette, hogy az, események­
től két következtetést lehet levonni: 1. A német 
légi erő nem legyőzhetetlen, mert a legutóbbi 
harcokban az angol vadászgépek bebizonyítot­

ták fölényüket a német bombázókkal szemben. 
2. Az angol légi támadások átütő erejűek. Leg­
főbb törekvésünk az, — folytatta Hoare. — 
hogy minél több gépet adjunk az angol légi 
erőnek.

Ezután Lloyd George szolalt fel és erős bí-

.! /.
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velésügyi helyettes áll&rntitRár» 00 kormány 
párti képviselő tartózkodott a szavazástól

A szavazás eredményét az ellenzék nagy 
zajjal fogadta és kórusban kiáltotta:

— Mondjon le!
Az ülés éjszaka negyed 12 órakor ért- vé­

get-
Angol politikai körökben általában meg­

állapítják, hogy a szavazás eredménye súlyos 
csapás a kormány számára. A szavazás kövek 
kéziében a csütörtöki nap folyamán további 
fejleményeket várnak. Chamberlain, aki előző­
leg már kedden este is hosszas kihallgatáson 
volt a királynál, csütörtökön ismét megjelenik

rodalom sohasem élt át olyan nehéz órákat, 
mint ma-

_ Az utóbbi öt évben elkövetett hibánk,
— mondotta a többi között-, — az, hogy nem 
tartottuk meg- illetve nem szereztük vissza a 
régi paritást Németországgal- Mindezt szilár­
dan el kell viselni, míg kedvezőbb körülmények 
közé nem jutunk. Úgy hiszem, biztos, hogy ez 
bekövetkezik.

A visszavonulással, majd az ujrapartra- 
szállás-al kapcsolatban Churchill kijelentette, 
vállalja a teljes felelősséget a miniszterelnök­
kel és a többi miniszterrel együtt, hogy elfo­
gadják szakértő tanácsadók javaslatát, értesü­
léseik helyesek voltak és az azóta tapasztaltak 
alapján nincs oka nézetét megváltoztatni.

A vita befejezése után az alsóház 981 sza­
vazattal 900 ellenében bizalmat szavazott a 
kormánynak. A kormánypárti képviselők kö-

Kisére/je meg a mi 
költségünkre !

Á lordok házában
Halifax külügyminiszter mondott

beszédet
Kijelentette, hogy a kormány egyetlen tagja sem habozik

átadni helyét

7C" Z'//V' //
Egy percet se kínlódjon többé gyulladt, íajó lá­

baival, bokáival. Szüntesse meg gyulladt, dagadt 
lábainak fájdalmait/ i gész egyszerűen aztassa be 
megkínzott lábait melegvízbe, amelyben Saltrates 
Rodell-t oldott fel. A leghíresebb, gyógy-hőforra- 
sok vitalizált és gvógy-hatásu alapelemei feltalál­
ható k a Saltrates Rodell-ben, Ez a saltrateles lab- 
fiirdő gyorsan megszünteti fájdalmait. Sőt a leg­
makacsabb tyúkszemek is feláznak és könnyedén 
eltávolithatók.

felmerül a gondolat, hogy mások jobban tud­
nák elvégezni feladatunkat, a kornány egyet­
len tagja sem habozik átadni a vezetést-.

A felsőházi vita ezzel szavazás nélkül vé­
gétért.

Érdekes jelenetek az angol alsóház 
üléséről.

Párizsból jelentik: A Havas francia hírszolgá­
lati iroda jelentése árulóknak nevezi azokat a kor­
mánypárti angol képviselőket, akik a szerdai sza­
vazás során a kormány ellen foglaltak állást. Közli 
a Havas iroda, hogy a kormány ellen szavazó kor­
mánypárti képviselők között voltak aktív szolgá­
latot teljesítő katonák is: a hadsereg, a tengeré­
szet és a légi haderő tagjai. Ez az első eset 1931 
óta. hogy nemzeti kormány ilyen fontos vita után 
ilyen gyenge többséget kapott.

A Havas jelentése elmondja még, hogy az ülés 
végén több munkáspárti képviselő az angol him­
nuszt énekelte. A kormánypárt egy része pedig 
lelkesen ünnepelte Chamberlaint. A miniszterei- 
nők az ülés után azonnal tüzetes vizsgálat aki 
vette munkatársaival a szavazás folytán kialakult 
helyzetet.

Az angol belpolitikai válság 
franciaországi kihatásai.

Párizsból jelentik (Havas): Az angol kor 
mány válság körüli események nagy hatást 
gyakoroltak a francia köz-véleményre- Párizs­
ban valószínűnek tartják, hogy az angol bel­
politika eseményei a francia belpolitika terén 
is bizonyos következményeket vonnak maguk 
után éé kihatással lesznek a jövő héten a fran­
cia törvényhozás állásfoglalására is- A sajtó 
udvarias, de kissé tartózkodó hangon foglal­
kozik Chamberlain beszédével és megállapít­
ható, hogy azok a magyarázatok, amelyeket 
Chamberlain a norvég balsikerrel kapcsolatban 
adot-t. nem elégítették ki a fra*úa közvéle­
ményt sem-

A font jegyzése New-Yorkban.
Newyorkból jelenti az United Press: A 

szerdai tőzsde jegy zéseken az angol font 1932 
óta legalacsonyabb jegyzést- ért . el.

Az orosz nagykövet és az angol külügy­
miniszter tanácskozása.

Londonból jelentik: Maisky szovjet nagykövet 
szerdán délután felkereste1 Halifax külügyminisz­
tert és megbeszélést foltyatott vele a megszakadt 
angol-r-Zovjet gazdasági tárgyalások folytatásának 
kérdéséről. Hirszerint Halifax különböző részlet- 
kérdésekben újabb felviiágObilíL-okat kéri.

Londonból jelentik; A lordok házában 
Halifax külügyminiszter a következőket- mon­
dotta:

— A lordok háza. vagy az alsóház egyet­
len tagja sem tehet különbséget a miniszter- 
elnök és a háborús kormány más tagjai kö­
zött. minthogy valamennyien teljes egyetér­
tésben vagyunk és megosztjuk vele a felelős­
séget mindazért, ami történt. Ncro állíthatom, 
hogy semmi tévedés nem történt, de nem va­
gyok hajlandó bocsánatot kérné a kormány 
magatartásáért. Nem akarom kisebbíteni a 
kárt. mely a szövetségesek ügyét érte. de a 
vesztesegek nagyobbak lettek volna, ha tovább 
folytatjuk a vállalkozást, melytől nem lehetett 
eredményt várni. Elhatároztuk, hogy abbahagy­
juk ezt a veszteségekkel járó vállalkozást és

A gyulladások, iritációk a legrövidebb időn belül 
eltűnnek. Kérjen még ma a legközelebbi gyógy­
szertárban, vagy drogériában egy csomag Saltrates 
Rodelt t. Ha 3 saltrateles tábfiirdö után nem szűn­
nek meg fájdalmai és nem múlnak e! tyúkszemei, 
azonnal visszakapja pénzei, minden vita nélkül.

falatban részesítette a kormányt- Hangoztatta, 
hogy nincs ok fej vesz! ettségre. de szükség van 
a helyzet felülvizsgálására. A kormány nem 
küldte a legjobb csapatait Norvégiába- Straté­
giailag a szövetségesek most sokkal ro-szabb 
helyzetben vannak, mént azelőtt- Anglia tekin­
télye leromlott a világ előtt.

Lloyd George ezután felsorolta azokai a té­
nyeket., amelyeket a kormány vezetőinek szám­
lájára kell írni. Első; Csehszlovák:a. Második 
az. hogy átengedték az ellenségnek a francia­
orosz szövetséget, melynek értelmében Orosz­
országnak a csehek segítségére kellett volna 
sietnie s így újabb arcvon-al állott volna elő a 
németekkel szemben. Harmadszor: ott volt 
Románia, amelyet a németek gyakorlatilag a 
kezükben tartottak. Norvégia, a háború igen 
fontos stratégiai pontja, szénién a németek ke­
zébe került, A németek benyomulása Norvé­
giába a német repülőgépeket és tengeralattjáró­
kat 200 mérfölddel hozták közelebb Anglia 
partjaihoz- Lengyelországnak sem küldött a 
kormány egyetlen repülőgépet sem. Chamber­
lain áldozatokat kért a nemzettől- A nemzet 
hajlandó ezeket az áldozatokat meghozni, míg 
bizalommal van iránta. Adjon a miniszterelnök 
példát az áldozat-hozatalból. Semmi sem járul­
hat jobban hozzá a háború győzelméhez, mint 
az, hogy ő feláldozza hivatalát.

Ezután Duff-Cooper szólalt fel. Hangoztat­
ta. hogy a Balkán a semlegesség utolsó felleg­
vára. Nem küldhetne-e Anglia elsőrendű és 
megfelelően felhatalmazott államférfiakat ez 
országok fővárosaiba, hogy megmagyarázzák 
nekik, miszerint Anglia megalakít egy balkáni 
blokkot és ha nem lépnek be ebbe, az igen 
kellemellen lehet rájuk nézve?
Churchill vállalja a felelősséget a norvé­
gjai x'isszavonulásért. Bizalmi szava­

zni a Chamber lain-kormánynak.
A vita végién Churchill szólalt fel. Felszó­

lalása elején egységre és egyetértésre hívta fel 
az angol népet. Kijelentette, hogy az angol bi-

Világsiker
L. BURGER

Egy bábaasszony naplója
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Délkelet-Európára terjed át 
a nagyhatalmak diplomáciai

csatározása
Olaszországban, Jugoszláviában, Magyarországon és Bulgá­

riában tárgyalások folynak
rrnmábót jelentik (Stefani): A szenátusban 

széto&ztcfctá'k Mariviglia szenátor jelentését a 
belügyi tárca költségvetéséről. A jelentés fog­
lalkozik Olaszország általános helyzetével és 
megállapítja, hogy magatartását .,nemhadvi­
selőnek“ minősítették s ez helyes lehet nemzet­
közi viszonylatiban. De az olasz népnek helye­
sebb abban a formában, hogy Olaszország az 
..előhadviselés állapotában lévőnek tekinti ma­
gát", abban az értelemben, hogy a béke ked­
véért nem hajlandó a legkisebb áldozatot sem 
hozni a maga érdekei ellenére és már most 
el van tökélve arra, hogy szembenéz minden 
eshetőséggel. Megállapítja végül a jelentés, 
hogy az olasz nép sohasem volt olyan egységes 
és sohasem állt olyan egyöntetűen a Duce mö­
gött, mint ma-

Olaszország a nyugalmi álláspont mellett 
kitart.

Rómából jelentik: Az Informozione del 
Giorno jelenti: A nemzetközi közvélemény fi­
gyelme néhány nap óta a Földközi-tenger felé 
fordul. A figyelem ide irányulását az angol 
kormánynak az az intézkedése okozta, hogy az 
angol hajóhadat összevonta, nyílván abból a 
célból, hogy kivonja őket a német légi erők 
cselekvési köréből.

. Ezzel szemben meg kell állapítani, hogy 
az & magatartás, amelyet Olaszország a dunai 
és balkáni államok irányában a háború kez­
dete óta elfoglalt és azok a kapcsolatok, ame­
lyeket ezekkel az államokkal fenntart., már Ön­
magukban megcáfolják ezeket a híreket.

Angol javaslatok Rómában.
Rómából jelentik: (Stefani.) Anglia római 

nagykövetének visszaérkezésével kapcsolatban Ró­
mában olyan hírek terjedtek el, hogy az angol 
nagykövet konikrét javaslatokat hozott magával a 
földközi-tengeri kérdéssel kapcsolatban az olasz 
kormány számára. Ezeket a híreket sem olasz, sem 
angol részről nem erősítették meg és minden nyi­
latkozat elől a legmerevebben elzárkóznak. így 
mindezeket a híreket a legnagyobb fenntartással 
kell fogadni.

Jugoszlávia cáfolja a szövetségesek 
szavatossági ajánlatát.

Belgrádból jelentik: (Avala.) Azokkal a kül­
földi hírekkel kapcsolatban, amelyek szerint An- 
glia és Franciaország állítólag szavatosságot aján­
lott fel Jugoszláviának, jugoszláv illetékes körök­

be kijelentik, hogy erről az állítólagos ajánlatról 
semmit sem tudnak. Hozzáteszik, hogy ha történ­
nék is ilyen ajánlat, a jugoszláv kpryrány azt nem 
venné figyelembe.

Széleskörű diplomáciai tárgyalások 
Szófiában.

Szófiából jelentik: (Reuter.) Az ankarai angol 
követ szófiai látogatása szélesebbkörü diplomáciai 
tanácskozássá bővült ki. A tanácskozáson a szófiai 
angol és francia követek is résztvettek. Angol és 
francia részről „jóakaratú magatartást'4 kértek a 
szövetségesek balkáni politikájával szemben. Ezért 
cserében kereskedelmi előnyöket és kölcsönt aján­
lottak fel, valamint a külkereskedelmi mérleg 
egyensúlyba hozását. Bulgária ígéreteket kapott 
különböző államokkal szembeni külpolitikai támo­
gatásra is. A bolgár kormány a szövetségesek ké­
réseit udvarias formában elutasította.

•Az
OVENALL fogpép 
kellemes habja, 
fogait ragyogó 

fehérré és tisztává 
varázsolja

Spanyolországból is eltávoznak 
az amerikai állampolgárok.

Madridból jelentik: Az Egyesült Államok 
madridi nagykövetsége felszólított minden Spa­
nyolországban élő amerikai állampolgárt, bo>gy 
Olaszországba utazzék és ott szálljon a legközelebb 
Amerikába induló gőzösre, miután az Amerikába 
induló hajóforgalom fenntartása bizonytalan.

Orosz vádak Finnország ellen
Az orosz sajtó szerint Finnország nem teljesiti

a békeszerződést
Helsinkiből jelentik: A Pravda cimü moszkvai 

lap azzal vádolta Finnországot, hogy nem teljesíti 
minden tekintetben a békeszerződésből reáháruló

kötelezettséget. A finn távirati iroda a jelentéssel 
szemben megállapítja, begy a vád alaptalan.

Francia alpesi vadászok 
érkeztek a norvégjai harctérre

Á svéd tengerészet aknákat rak le a Stockholm előtti 
vizeken. Német ejtőernyős különítmények szálltak Se

Narvik mellett
Párizsból jelentik: (Havas.) Kolit norvég kül­

ügyminiszter a nemzetvédelmi miniszter és ton- 
londre francia nagykövet kíséretében késő délután 
a hadügyminisztériumba ment és Daladier hadügy­
miniszterrel tanácskozott.

Torpedó sülyesztett el egy svéd gőzöst.
Rómából jelentik: A Stefani rigai jelentése

szerint az esrvik ottani lap stockholmi jelentése 
azt állítja, hogy egy angol buvárhajó a norvégjai 
partok mentén megtorpedózta a Munark svéd gő- 
zöst, mely Stockholmból német kikötő felé tar­
tott és német ellenőrző biztos volt a fedélzetén. A 
hajó svéd legénysége mentőcsónakokon partot ért 
Ugyanez a forrás azt is jelenti, hogy 
met ejtőernyős 
északra leszállani

számos ne- 
egvsegnek sikerült Narviktól

Előőrsök egy norvég városban.

Aknazár Stockholm előtt.
Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda 

stockholmi jelentése szerint a svéd kormány hatá- 
rozata alapján a Stockholm előtti szigetvilág bizo­
nyos területein aknákat helyeztek el.

Újabb francia katonaság Észak- 
Norvégiában.

Párizsból jelentik: A Havas iroda jelentése 
szerint a Norvégiába küldött francia alpesi vadá­
szok szerdán megérkeztek az egyik észak-norvégiai 
kikötőbe. Az egyik parancsnok, aki már a világhá­
borúban is résztvett, méltatta a fiatal katonák bá­
torságát és kezdeményező készségét. Hangoztatta, 
hogy azt az előnyt, amelyet a németeknek sikerült 
a szövetségesekkel szemben elérniök, a légi erejük­
nek köszönhetik. A német légi haderővel szemben 
csak igen korlátozott passzív védelemre szőritkoz- 
hatlak a szövetségesek. A francia vadásztiszlek ki­
jelentették, hogy a németek két hét alatt, inig ők 
ott tartózkodtak, minden nap bombázták Namzos 
környékét. Egy-egy légitámadásuk ötnegyed óra 
hosszat tartott.
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adta azt s rámutatott az egy húzta nacs Kivétele­
sen eredményes és helyes, lendületes munkás­
ságára- Egyben felhívta a figyelmet, hogy el­
lentétben az úgynevezett turáni átokkal, amely 
bizonyos makacsságot, zártságot tart meg ma 
is a lelkűnkben, céltudatosan és közösen, előre 
elkészített terv szerinti parancsszóra való mun­
kásságot ír elő számunkra a mai élet.

A Magyar Népközösség nevében dr. 
Mrskó Miklós megyei tagozati elnök üdvözöl­
te a fő-pásztort. Válaszában a püspök rámuta­
tott arra, hogy a népközösségbe -nem lehet bele­
születni, hanem munkával s a nagy közösség 
érdekeinek és céljainak, elletve at azokkal való 
azonosítással lehet az ember arra érdemes s 
lehet. így annak a tagja. Rámutatott arra. hogy 
az egyház mindig azt célozta, hogy a régi ér­
tékeket. átmentse s így az egyház támogatása 
önként értetődik a nepközösségi munka társa­
dalmi, kulturális és gazdasági térem.

Majd a prefektus nevében dr. Drägan pol­
gármester köszöntötte újból, azután dr. Kolosy 
Mártonná az Oltáregylet s a kisebb rendek ne­
vében fíerCczky Erzsébet, amivel a bensőséges, 
lelki élményekben gazdag fogadtatás végétért.

Márton Áron püspök kedden este vecser- 
nyét tartott Déván. Egész szerdán ás Déván 
tartózkodott, megtekintette a kórházat, a csán­
gó-telepet s annak új, még most is épülőfélben 
lévő Szent Antal templomát s 9-é-n Dobrára 
utazóit. Az előírt sorrend betartásával a megyei 
körút május 22-én, illetve 23-án fog véget érni, 
amikor Szászvároson, illetve Kudzsi-ron osztja 
ki a bérmálás szentségét.

Márton Áron püspök
bérmaútja

pöki nagymise, amelyet Márton Áron celebrált 
fényes papi segédlettel. A mise alatt szentbe- 
sszédot mondott. Beszédében megdicsérte az 
egyházközség vezetőit azért az áldozatos, len­
dületes és eredményes munkáért, amit az évek 
hossfcu során át kifejtettek és rátért az egyke 
bűdére. Az any-akönyvek azt mutatják, hogy 
a modern idők eme bűne itt is felütötte a fe- 
jétiEz nem Isten akarata, mert gyilkosság. Az 
ör$k bíró ítélőszéke előtt fekete gyermekan- 
gjálok, megfojtott, meggyilkolt gyermekek lel- 
k« fognak Istentől átkot kérné reánk- A jövő 
óé fi ekében áldozatot kell hozni és vállalni kell 
a ijgyermeknév-áléssel járó gondot és munkát. 
Ném vagyont kell gyűjteni, hanem erkölcsös 
elvekre kell megtanítani. Istenfélelemre indí­
tani s akkor gyermekeink akármilyen időben 
és alkalmakkor meg tudnak maradni az élet 
nagy küzdelmében- Ha elrontottuk, állítsuk 
helyre az Istennel való jó viszonyt. Katolikus 
asszonyoktól ilyen prédikációi után hálálkodó 
leveleket kapott- Egy asszony, aki elhatározta., 
hogy csak e.gy gyermeke lesz. beszéde után a 
negyedik gyermek születése után azt írta neki, 
hogy legkisebb gyermekének egyetlen mosolya 
minden fáradtságát és nehézségét elfelejteti

vözölte szép beszéddel a főpásztort 9 kente, 
hogy a szeret etet hozza el az egyházközségnek, 
mert mindnyájunknak arra van szükségünk. 
Majd a telepi legények és leányok s az iskolá­
sok üdvözölték. Utána pedig a hívek nagy tö­
mege közepette bevonult a templomba. A temp­
lom ajtajában P- Gábor Anasztáz plébános, 
zárdafőnök ismertette röviden az egyházközség 
életét.

Hét óra körül vonult be a templomba- Mi­
sét tartott s a halottakért imádkozott, majd né­
hány szóval közölte látogatásának a célját, kér­
ve a híveket, hogy istenes élettel tartsanak ki az 
egyház mellett. Utána Adorján Károly egyház- 
megyei főtanfelügyelő a másnapi sorrendet kö­
zölte s a püspökjárás értelmét vázolta-

Püspöki nagymise kedden 
a dévai templomban

Kedden reggel 9 órakor kezdődött a pite-

Elsőrendü ifjúsági beszédanyag

Dr. Szívós Donét

A ma diákja
Ifjúsági szentbeszédek !!
9

Ara 1 20 Lei és portó

gyors ítélkezéshez szokott hát, gondolom, meg 
kéne szökni, mielőtt észrevesz! De már bujócs- 
kázni sincs kedvem tovább. Most megértem a 
körözött gonosztevőket, van pillanat, hogy jobb 
a hajszánál a biztos ítélet is-

— Hát- te is itt vagy? — néz rám. kék a 
szeme, hidegkék- — Te vagy az. úgy-e, aki any- 
nyit táncolt Évával a házibálon?

És jön a vendéglős, hajlong, hogy jó volt-e 
az ebéd? Hogy az ügyész úr mint méltóztatik 
érezni magát?

— Jól, János, jól. Hát. maga?
— Jól, kérem alázattal, csak a csúz, úgy-e? 

— elhúzza a száját, bocsánatkérően mosolyog, 
nem tehet róla, ez a dolgok természete- A sár­
ga fogak között sötét üregekből meleg bele­
törődés lehel ki.

— Látja, mondtam magának Brassóban, ne 
táncoljon annyit a lányokkal, ne hordja azo­
kat a semmi cipőket, csizma való a havasok­
ba ... De maguk vendéglősök! Hallgatnak rs az 
emberre, A karánsebesi korcsmáros is elégette 
a borjúszeletemet, pedig tudta, hogy nem érek 
rá másikat csináltatni. Csak vigyázzon magára.

Aztán megnézem jól Aladár bácsit, mert, 
most látom először ilyen közelről, ilyen nyu­
godtan és kémlelem is. mert ki tudja, nem 
most látom-e utoljára- Ráncok, igen, ráncok es 
elhasznált, megpuffadt bőr. A szigorúság vo­
nalait is felismerni vélem- A szeme pedig vil- 
lámlani fog: Benicz-kyih Ix’íl úgy emlékszem.

Hál, hogy vagy? — kérdi- A szivarjáról 
lec-ik a hamu, rá az újságra. Ahol felpöcköli, 
a szeme megakad egy szón: Szolyval

— Szolyva, — mondja s felüti a fejéi, —

életéből, mint mikor kész az ebéddel, megitta 
sörét, elszívta szivarját? Ha valaha, hát két óra 
után a „Vörös Ökör“-ben reményünk lehet rá, 
hogy meglágyul a szíve!

Korán értem a „Vörös Ökör“ elé s dobo­
gott a szívem. Bizony, ez a vendéglő csak amo­
lyan műrégiségnek tetszett az ötemeletes bér­
ház földszintjébe beépítve, nádboithajtással, 
ólomüveg mögé rejtett villanyégőkkel, amilyen 
sok van mostanában. Némi bátorságot merítek 
a fölébe épített emeletektől 9 benyitok az aj­
tón. A söntésben keserű alkoholszag.

Öreg pincér tessékel befelé-
Még együtt van az asztaltársaság, a há­

rom kopaszodó, őszülő fej összehajlik az asz­
tal főn. Elsurranok s leülök a sarokban, mesz- 
sze tőlük. Sört rendelek s gyorsan egy kinyi­
tott újság mögé bújok, még össze kell szed­
nem újra erőmet, míg a rettenetes atya elé ke­
rülök- És jó kedve van-e? vagy rossz? Most kell 
kilesnem, előjöhetek-e merészségemmel vagy 
jobb időkre halasszam veszélyes kísérletem?

Néha hallom öreges köhentésiik. Aztán ne­
vethetnek, repedt, hangon, de igen bölcsen, 
mely bölcseséget csak a kor adhat. Amikor ci- 
h előd ni kezdenek. Aladár bácsi, még tartóz­
tatja őket.

— Nem jó az. mindjárt elszaladni, alig 
hogy ettünk! — és olyan kerek és olyan egy- 
ízű, amint kimondja. így mondja bizonyára 
minden ebéd után.

Ahogy egyedül marad, lesz-vesz az aszta­
lon, szivarra gyújt; kinézek az újság mögül, 
csuk a szomszéd asztalhoz megy. újságért ö is. 
merev derékkal nehézkesen lép, most a hátát 
látom, micsoda konok hála van, gyanakvó cs

Lány kér és 
Vörös Ökör“-ben

Irta : Lovass Gyula

Két hete halogattam már, hogy megkérjem 
Éva kezét Aladár bácsitól- Évával véletlenül is­
merkedtünk össze egy társaságban s többnyire 
titokban találkoztunk. Mindketten igen fiatalok 
voltunk s érzéseinket- önkénytelenül burkoltuk 
a titkolódzás és rejtőzés légkörébe.

— Apám rettenetes lesz, — biztatott néha 
Éva, — eltilt bennünket egymástól, engem 
megver, sőt meg a vidéki rokonokhoz is el­
küld néhány hónapra, hogy kigyógyuljak be­
lőled! Nem fog hozzád adni! Biztos, hogy nem! 
Hisz semmiben sem hasonlítasz az ő fiatalko­
rára, nem vagy patvarista és nem tudsz bil- 
Jiérdozni- Legalább bajuszt növeszthetnél a 
kedvéért!

Akkoriban sokat sétáltunk a Rózsadombon. 
Éva multszázadi nőírók regényeit lopkodta ne­
kem régen meghalt anyja könyvtárából, hogy 
megtanulhassam az illedelmes leánykérés ma­
ri írjét úgy. amint, az szokás volt Aladár bácsi 
fenszterliző, udvarolgató legénykor-':ban.

Egy ilyen sétán találta k: Éva azt a mentő 
ötletet is hogy törzsasztalánál keressem fel az 
apját, két óra táj", amikor elfogyasztotta ebéd­
jét s lassankint ckzáUingóztek barátai, egyik 
otthoni alvásra, mánk dohogó, elégedetlen sé­
tára ebben az egyre változó, régi színeiből nap­
ról-napra kivetkező városban. Lehet-e béké­
sebb időszakot választani eg;y nyugdíjas ügyész
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Elutasították a Max Ausschnitt- 
Oer bűnügyi részét illető 
mindhárom fellebbezést

Bucuresliből jelentik: A tábla rzerdán hozott 
ítéletet Max Ausschnittnek, a Resita Társaságnak 
és az ügyészségnek az Ausechnitt-perben hozott 
törvényszéki Ítélet elleni fellebbezése ügyében. Az 
ügy bűnügyi részét illetőleg a tábla mindhárom 
fellebbezést clutasitotta és érvényben hagyta a 
törvényszéki Ítéletet. A polgári kártérítés ügyében 
részben helyt adott a Resita Társaság és részben 
Ansschnitt fellebezésének.

Zárolja a kormány a fűtő­
anyagokat, petróleumot, 
takarmányt és a gyapjút

Bucurestiből jelentik: A kormány gazdasági 
bizottsága május 8-án délután 5 órakor ülést tar­
tott Tatarescu miniszterelnök elnöklete alatt. A 
gazdasági bizottság jóváhagyta a hadsereg és a pol­
gári lakosság ellátásához szükséges tüzelő- és fűtő­
anyag, petróleum termékek és takarmányfélék zá­
rolására, illetve tartalékolására vonatkozó rende­
lettörvényt, valamint a belföldi gyapjú zárolására 
vonatkozó rendelettörvény szöveget.
» ♦ »«■»♦»♦♦♦►»«•♦»•♦♦♦♦♦«►♦♦♦♦❖»•Mm»*»»*»

Adóemelés Magyarországon 
beruházási és nemzetvédelmi 

célokra
Budapestről jelentik: A hivatalos lap csü­

törtöki száma több kormány- és pénzügymi­
niszteri rendeletét, közöl, amelyek a közvetett 
adók jelentékeny részének felemelése iránt in­
tézkednek. Eszerint az általános forgalmi adó­
kulcs 3 százalékról 4 százalékra emelkedik és 
ugyanígy emelkedik az adóváltság kulcsa; az 
értékpapirforgalmi adó és a fényűzési forgal­
mi adó kulcsa pedig ezt némileg meghaladó 
mértékben. Változóan marad, tehát nem emel­
kedik: a liszt forgalmi adó, a hús, zsír és cukor 
forgalmi adója- A dohánygyártmányok adó­
emelése is különböző méretű és állítólag 25 
százalékig tehető. Ez adóemelésekből származó 
többlet egy része a költségvetési hiány csökken­
tésére, másik része a kiszélesített nemzeti be­
ruházási program fedezésére szolgál-

volt ott egy derék görögkatolikus pap. Koreczky 
Oreszt, micsoda jó szalonkát ettem nála egy­
szer, kilencszáztízben! Vájjon él-e még?

Most már beletúr az újságba s egy-egy hír­
hez. ordító betűjű szenzációhoz hozzáfűz vala­
mi csöndes, jóízű emléket.

-- Rózsahegy, volt a városban egy sárosi 
barátom, mennyi remek. ízes ostyepkát meg­
ettünk! A székely körvasúiról is olvastam, 
mennyit döcögtem azon a vicinálison! De az 
ország szép volt és micsoda borvizek, ma is 
hiányoznak nekem! Az ungvári konviktusban 
végeztem, rossz koszt volt, de ősszel a jobb ta­
nulókat elvitték káposztát taposni a konviktus- 
nak- Nem sokat láttunk a káposztából, amit 
magunk tapostunk, pedig akkor, fiatal gyomor­
ral, mit nem adtam volna érte. Hanem az a le­
genda, amiről ti már csak azt hiszitek, hogy 
szép kitalálás, az bizony megesett velem Désen, 
amikor az anyai nagy anyám éknál voltam: el­
szöktem málnázni, hát egyszeresek látom ám, 
hogy vagy tíz lépésnyire egy öreg mackó szedi 
brummogva a hamvas, piros csomókat- Az 
utolsó gimnáziumokat Szabadkán jártam. 
Miskolcon voltam aljegyző, sokat jártunk ám 
át Tokajba! De azért én inkább a könnyebb 
borokat szerettem, pecsenye melle. Rostélyost 
ecetes tormával vagy áfonyával, aztán könnyű, 
»avanykás bor. jó székely borvízzel.-. Hol is 
ettem az utolsó áfonyát?

Csóválhatta a fejét.
— Az embernek az emlékei sem maradnak 

hűek. Tudod, ebédre ma pozsonyi kiflit et­
tünk. Hát sok mindem eszembe jutott Pozsony­
tól, mert ott is jártam- Bizony u kifli jobb
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A Bayer-kereszt igazolja az Aspirin-tabletta való­
diságát. Csak a valódi Aspirin-tabletta rendelke­
zik azzal a biztos és gyors hatással, amely már 
millió és millió esetben bevált. Legdrágább kin­
csünk az egészség. Ne tegye kockára egészségét, 
silány készítmények által. Ha Aspirin-tablettát 
vásárol, ügyeljen tehát mindig a Bayer-keresztre.

ASPIRIN TABLETTA

a megbízható » « készítmény

Május 12-én lesz a Nemzeti Újjászületés! 
Arcvoaal blhormegyei tanácsának a beiktatása

Oradea-Nagy vár ad. Saját tud. M.vel a N. U A. 
biharmegyei tagozatának megyei elnöke, dr Zigre 
Miklós volt kultuszminiszter hosszabb ideig Ko­
lozsváron tartózkodott, hogy résztvegyen a N'. U. 
A. számostartományi ünnepségein, a megyei tanács 
május 5-ére hirdetett [»iktatását a központi szer­
vezet későbbre halasztotta.

A megyei tanács ünnepélyes beiktatásának 
újabb dátuma vasárnap, május 12. Ekkor teszik le 
az esküt a N. U. A. új titkárai, a megyei tanács 
tagjai, valamint a járási és városi elnökök. Az ün­
nepségek tanácskozással kezdődnek, amely után a

volt. Pedig a János sem főz rosszul- És mégis.-.
Elámulok. hát ilyen gazdag az élet az étel 

és ital kalandjaiban? Mennyi drága. ízt idézhet 
vissza emlékeiből az. aki tudott mit kezdem, 
életével! De a magam gondja áttöri magát a 
meghatódoftságomon.

— Aladár bátyám, kérlek, valami fontosat 
szeretnék mondani •. •

— Várj csak, ne most! Hallod ezí a ko­
pogó. zuhogó hangot? Most csapolják - az első 
őszi sörös hordót. János minden percben var­
ia. hogy meghozzák, ezért maradtam itt- Várj! 
Szeretem ezt a hangol, ahogy a dongák kon­
ganak- Őszi sör. most kóstolom negyvenkilen­
cedszer az év első őszi sörét. R;zony. elfúl az 
élet. Jövőre jubilálhatnék- Tizenhatéves voltam, 
amikor az apám először vitt el őszi sör! kóstol­
ni. Akár az életkoromat kiszámíthatod. Mert 
egy évben sem mulasztottam el az őszi sört. 
Pedig az nem is olyan egyszerű, mint gondo­
lod- Hogy jussak őszi sörhöz a San mellett ti­
zenhatban? És a team műn alatt? Hiszen enni 
.-em volt mit- Két napig retket ettünk egyszer. 
Nem mondom, jó a retek, vasárnap délelőtt, 
mise után. tavasszal, sör alá- De már egy béke­
beli ebédre meg vacsorára mégis megkívánja 

egészséges ember gyomra a rendes ételt. 
Még szerencse, hogy az én Évám, a feleségem, 
olyan jól tudott főzni-..

— Kérlek. Aladár bátyám, éppen ez az - .. 
— Bizony, olyan aranysárga tyúklevpseket 

főzött. Az erdélyi rakott káposztát k 
pompásan tudta csinálni:. Hogy meghalt, azóta 
sem ettem olyant- Valami titka volt. amit nem 
akart ncki*u sem elárulni- Mert gyakram kér­

N. U. A. vezetői a görögkeleti és görög katolikus 
székesegyházba vonulnak, ahol 11 órakor ünnepé 
lyes Te beurn lesz. Az istentisztelet után a N. U. A. 
vezetői fogadják a nemzeti gárda nagyváradi disz. 
századainak tisztelgő elvonulását. Az ünnepélyes 
közgyűlés 12 órakor kezdődik a megyeháza disz- 
termében, lit leszilk le az esküt a N. U. A. titká­
rai, a megyei tanács tagjai, valamint járási és vá­
rosi elnökei. Eskütétel után a N. U. A. vezetői és 
a hatóságok képviselői beszedeket mondanak. Fél­
kettőkor közös ebéd lesz az Azuga vendéglőben.

deztem, néha cl kellett utaznom, ide vagy oda, 
hát szerettem volna, ha meg tudom mondani a 
vidéki vendéglősnéknek, hogyan készítsék ne­
kem. De Éva nem akarta elárulni. Néha 
mondott, valamit, de az egész titkot sosem ad­
ta ki. Vagy a vízre fogta.

János hozza a friss csapolást, A hab ele­
fántcsontszín gyöngyökben csúszik le a krigli 
récéin. A nap áttűz a poháron 9 aranyosbarna, 
táncoló fényt vet az abroszra. Mint az én Évám 
vörösesbarna haja.

— Aladár bátyám, kérlek — kiáltom s 
most már nem engedem félbeszakítani magam 
— van szerencsém megkérni leányod kezét!

Az öregúr leteszi a korsót, eltöröli a habot 
a szája széléről:

— Jó, jó, de gyöngébb, mint tavaly.
— Aladár bátyám, em szeretem Évát!
— Erős nyarak voltak mostanában, nem 

tudott, beérni a komló-
— Aladár bátyám!
Akkor végre szemrehányóan néz rám-
— Mit kiabálsz? — kérdezi — Hallom jól 

Hát elveszed. Na és aztán? Úgy hallom, el tu­
dod tabáni- Adok neki én és valami apa­
názst. Na.

Aztán belenéz az üres korsóba s rosszked­
vűen továbbtolja. Mintha valami okvetetlenke- 
dés elvette volna a kedvét a második korsótól. 
Ilyen az élet. legtisztább örömeinket is elront­
ják valami semmiséggel.

— János, — mondja megfontoltan, — hol­
nap bejövök, hozasson virsliit, tormát, mustárt, 
és a sört, a sört kezelje tisztám, óvatosan, sze­
retettel.

te^eemr-
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Hogyan gondolkoznak
jövőjükről a kisebbségi
diákok T Látogatás egy konviktusban. 
Leendő mérnökök, tanárok és szobrászok között

Diákok között jártam- Tanár koromban 
állandóan az ütőerükön tartottam a kezem; 
övék volt a nappalom, az estém, a hajnalom- 
Mint intézeti felügyelőtanár, éjjel ás gyakran 
végigjártam hálótermeiket és szigoru&n fígy6^ 
tem álmukat. De aztán messze elkerültem tő­
lük s hosszú ideig csak az utcán, távolból 
szemléltem vidám és zajos életüket 3 különö­
sen olyankor ötlött tudatomba létezésük, mi­
kor a lapokban az érettségiz tető bizottságok 
kinevezése megjelent. Eltűnődtem ilyenkor, is­
mét egy magyar nemzedék, amely felnőtt­
sorba érik. Vájjon hogy készültek fel a kisebb­
ségi sors küzdelmeire? Vájjon idejekorán rá­
eszméltek-e az akadályokra, amelyek útjukba 
torlódnak majd, a nehézségekre amelyek vál- 
lukra súlyosodnak

Hogyan gondolkozik a mai diák?
Ezért jártam diákok között.
Az intézet, ahol rövid tanulmány út a mai 

végeztem, egyike Erdély legmodernebb, legjob­
ban felszerelt és legnagyobb gonddal vezeteti 
konviktusainak. Este érkeztem oda. kevéssel 
vacsora idő előtt. A fiuk tanuló-termeikben ül­
tek s könyöküket kemény biflázásba merülve 
támasztották asztalaiknak- Csend volt, csak az 
ajkak mozogtak, amint hangtalanul mondták 
a leckét. Az asztali lámpák komoly és huncut, 
szöszke 'és barna, gyermek- és suhanc-fejekre 
vetették fényüket- Percekig némán néztem e 
képet, amely emlékes és jövőre utaló egyazon 
időben.

A felügyelő tanár az egyik asztalhoz veze­
tett és csinos, domború homloku, eleven te­
kintetű fiúcskát mutatott be nekem- Harma­
dikos; vidéki földbirtokos fia.

— Jó tanuló vagy?
Mosolyogva vont vállat.
— Közepes,
— Melyik a kedvenc tantárgyad?
— A földrajz.
— S mit olvasol legszívesebben?
— Útleírásokat, indiánregényeket.
— S mi a legkedvesebb magánszórakozá­

sod?.-. Mivel szeretsz foglalkozni az iskolai 
tanulmányon kívül?

Gondolkozott s kissé habozva válaszolt:
— Bélyeggyűjtés - - - futball...
Még egy kérdés, a legfontosabb.
— Mi akarsz lenni? .. - Milyen pályára 

készülsz?
— Még nem tudom. Egyelőre el akarom 

végezni a gimnáziumot.
Az első beszélgetés tehát nem világított be 

az új diák lelkének egyetlen olyan zugába se. 
amely eltérő lenne a régi diáklelkűlettől. 
Ugyanilyen feleleteket adlak az én diákjaim 
is tizenöt évvel ezelőtt s ugyanígy válaszolgat- 
tunk mi is. harminc-harmincöt évvel ezelőtt, 
ha valaki vallatóra fogott, minket- Es a máso­
dik, harmadik kisdiák kikérdezése se vezetett 
eltérőbb eredményre- Kedves, jópofa kis ne­
bulók, az egyik a számok iránt érdeklődik job­
ban, a másik inkább a természettudományokat 
kedveli, van akinek a nyelvekhez van nagyobb 
érzéke. — ha már éppen választan: kell a tan­
tárgyak között. De általában egyik tantárgy 
se túlságosan népszerű. A hivatalnok fia. a 
földműves fia. az iparos fia ugyanazon a csí­
nyeken töri a fejét, esetleg némi árnyalati kü­
lönbségekkel a vérmérséklet szerint vagy a ta­
nulmányi előmenetelben is megmutatkozó ko­
molyság! fokozatok apró eltéréseivel- Az örök 
kisdiákkal találkoztam ebben a konviktusban. 
gondtalan, sugárzó telkekkel, akinek fontosabb 
egy jól célzott papirgalacsin, mint az európai 
háború és akik előtt a jövő kilátásait vagy ki- 
iátástal&nságait az élet roppant problémáit el­
homályosítják még a másnapi dolgozat írás 
előkészületei és puskázás! lehetőségei... S Iá­

ién jól is van ez így.
De egy fiú leikén mégis felfedeztem a ko­

rai gondok napfoltjait. Ókirályságba helyezett 
erdélyi tisztviselő fia. Komoly és törekvő gye­
rek, aki némi szomorúsággal hangjában, de

Legyen egészen jó!
A „Brassói Lapok" május 4-iki számában 

megjelent „Nem egészen .jó" cimü, az újságíró 
által gördülékeny stílusban megirt cikkre én, 
mint kisgazda, kinek az írás nem mestersége, bar 
döcögős kifejezésekben, de az ügyet teljesen át­
érezve, kötelességemnek tartom válaszolni és a 
minket, gazdákat, érintő, ügyről szerény vélemé­
nyemet megadni.

Elsősorban köszönöm a cikkíró urnák, hogy 
visszapillant gyűlésünk lefolyására, mert barát­
ságos vita során sok minden más színben tűnhe­
tik fel, mint ahogy azt elgondolta. Cikkíró ur 
a háttérben ült és figyelt, én pedig gazdatár­
saimmal utaztam Kolozsvárra a gyűlésbe és 
vissza s így közvetlenül érintkeztem velük úgy 
a gyűlés előtt, valamint azután is, igy jogosnak 
érzem magamat, ami szintén a többség vélemé­
nyével nem egyez, azt megmondani: „Érdemes­
nek“ tartotta volna minden kisgazda tag az 

M. G. E. közgyűlésén megjelenni, de ha anem panaszkodón mondta cl, hogy a hu, \ éti ^ Megkésett tavaszi munka, behívások és anya-
szünidőre se utazhatott haza. mert messze, na­
gyon messze van a város, ahol szülei élnek- 
Ez a fiúcska a technikai szakma felé vonzó­
dik szívesen fúr-farag szabadidejében s arra 
a kérdésre, hogy milyen pályára készül, így 
felelt:

— Nem hiszem, hogy végigjárom a közép­
iskolát. Nem nagyon érdemes. A gépészmérnöki 
pályára vágyom, de alighanem mesterséget ta­
nulok és műszerész leszek . •.

Néhány asztallal odébb nagyobb fiúk vas­
tagabb tankönyvek fölé hajoltak. Itt már ki- 
alakultabbak a hajlamok, a tervek, az egyéni­
ségek. Egymás mellett ült két teljesen ellenté­
tes karakter. Az egyik szőke legény volt. kék 
szemén szemüveg s a logaritmus tábla számai 
közt keresgélt.

— Mérnök leszek, — mondta határozottan.
A másik, egy barnaképü, lelkes tekintetű 

fiú magyar irodalomtörténetben lapozott, 
amelynek margóján gyakorlott kézzel rajzolt 
fejek, alakok tolongtak-

— Látom, magának művészhajlamai van­
nak. öcsém-

— Igen. — robbant ki belőle a válasz. — 
Szobrász szerelnék lenni.

— Nem valami jó pálya. — igyekeztem el­
tántorítani. — Van egy pár szobrász barátom, 
akik rettentő küzdelmesen élnek.

Mosolygott és kedvesen felelte:
— Tudom, hogy a művészpálya nem bizto­

sít valami fényes megélhetést. De megéri...
De a többieket, a reálisabban látókat- se 

foglalkoztatja túlságosan a megélhetés gondo­
lata. Az előttük haladó nemzedékek nagy csa­
lódásai, tanácstalanságai, zsákuccába-jutásai el­
lenére is bizakodón tekintenek a jövő elé s 
úgy vélekednek, hogy ha már felkiizdötték ma­
gukat. a felsőbb osztályokig, sőt, ha már itt ál­
lanak az érettségi küszöbén, akkor már nem 
tágítanak az értelmiségi pályától és ami — 
úgy látszik — még mindig ennél is előbbre- 
való: az úriemberi törekvésektől.

Vacsorára csengetitek, végétértek rövid be­
szélgetéseim a tanuló-teremben- A fiúk felál­
lottak s a tágas folyosóba öt-hat ilyen tanuló 
teremből ömöltek az étkezőbe vonuló soraik- 
Ott, a patyolat asztalok mellett, a lámpák ra­
gyogó fényében felszabadultak a kedélyek, vi­
dám csevegés folyt, kacaj csendült és egy perc­
re az én szemeim se vették észre a jövő set­
tenkedő árnyékait. ()■ b.)

giak hiánya miatt többen hiányoztak is, de a, 
megjelent' tagok, véleményem szerint, a 46000 
szervezett magyar gazdát képviselték, mert a 
Gazdakörök megbízottakat küldöttek és távol- 
maradással egyetlen egy tag sem tüntetett, Én is 
hallgattam a pódiumon elhangzott kijelentéseket 
és csodálkozom gyönge megfigyelő képessége­
men, mert én a cikikró ur által látott gyanak­
vással teli és baljóslatú tekinteteket nem lát­
tam és egy E. M. G. E. tagról azt fel sem téte­
lezem, hogy véleményét nem a gyűlésen mon­
daná meg. hanem azután a folyosón, közebé­
den. kávéházban, (vagy talán kocsmában), mert 
aki ezt teszi, az lehet műkedvelő gazda, vagy 
ha léteznék, lehet, valami nem öntudatos tag. 
Igaz, ugv látszik, hogy a lendület csak egyetlen 
ember személyében sugárzik, de ezt ha egy 
művelt újságíró meg nem érti, mi gazdák bi­
zalmunkkal és szeretetünkkel megérezzük, hogy 
a fény még oly magasan van fölöttünk, hogy 
amíg hozzánkér és visszatükröződhetik, arra idő 
kell. mert századok mulasztását nem lehet, 4 
év alatt- behozni. Igv hálát kell adjunk a Min­
denhatónak, hogy akadt egy ember, aki képes, 
most minket a kezdet nehézségein átvezetni, de 
megvagyunk győződve, hogy majd jönnek a 
„talpraesett" javaslatok, amivel vezetőnket még 
nagyobb munka teljesítményre tudjuk segíteni.

Hogv olvasóink türelmével vissza ne éljek, 
a cikk további részére röviden válaszolok és 
igon kérem az Írót, hogy mumusát egyszer dobja 
sutba és ne ijesztgessen minket az urakkal. In­
kább csak egészséges kritikát kérünk és nem 
kommunista izű maszlagot, ami úgy látszik ar­
ra volna szánva, hogy a tagok között egyenet­
lenséget. és osztályharcot szüljön s a vezetők 
munkakedvét lefokozza. De azt hiszem későre 
jött. mert most már elsősorban a vezetőség, az­
után minden kisgazda tudja a kötelességét s ne­
hezen hiszem, hogy a nagy fáradsággal létre­
hozott, egység, amiben a mi uraink is részt vet­
tek, most már megbomoljek, ha netalán az 
„urak" között (mert emberek vagyunk), mégis 
akadna kiváltság hajhászó. ugv az a szerve­
zettségnél fogva kebiileg elintéződik. Az EMGE- 
ben minden kötelességtudó gazda megtalálja a 
maga helyét, szolgálhatja a gazdasági életünk 
előbbrevitelét, erkölcsi fejlődésünket, nemzeti 
életünket és ezzel az ország érdekét. Ne kezd­
jünk magyar és magyar között különbséget ten­
ni. Feltételezem, hogy a cikkiró ur is „ur". Akkor 
olvan élesen miért hangsúlyozza az „ur" szót, 
mert nekünk a „jóakaratu" urakra szükségünk 
van. Azt hiszem, mi gazdák megtaláltuk a veze­
tőt, de azt is tudom s bízom abban, hogy veze­
tőnket nem ijesztik el. ha a falra ördögöt feste­
nek és a mi egységünkben Isten segítségével el­
érjük az iró által óhajtott 200.000 tagot és vele 
azt is, hogy az egylet működése „egészen ió le­
gyen".

Lunga (Nyújtód), 1940. május 5.
Kádár István, kisgazda.

€ivenszázatéíws vasúti üedvezmény 
a üeiybeii mintavásárra

Megszakitiás nélkül folynak az előkészületek 
annak a kiállításnak és mintavásárnak a meg­
szervezésére, amelyet a nagyváradi Kereskedel­
mi és Iparkamara rendez. A felvilágosítások 
után, amelyeket leronim B u z e a professzor, a 
váradi Iparkamara titkára adott, kétségkívül 
következtetni lehet a készülő kiállítás ipari es 
kereskedelmi fontosságára, megnyilvánulásában 
pedig színes, ötletes és élénk jellegére.

De ettől függetlenül a kiállítás keretében a 
különböző osztályok egész Bihar megye gazda­
sági és társadalmi életének megmutatkozásai 
lesznek. Ruzea főtitkár, mint a váradi kiállítás 
ötletének elindítója és az érdekeltek buzditója. 
fáradhatatlanul igyekszik kiterjeszteni a kiálli 
tás méreteit.

Azok, akiket érdekűinek ezek a kérdések,

ipari vagy egyéb termékeiket kiállításra szán­
ják, a Kereskedelmi és Iparkamarához tegyék 
meg bejelentéseiket. Már eddig is számos kérés 
érkezett kiállítási helyek fenntartása végett. A 
kiállítók juntos 1-ig kell jelentkezzenek kiállí­
tási anyagukkal. Bortermelők, élelmiszervállal- 
kozók elhelyezését fontosságuk szerint fogjak 
megállapítani. A látogatók számára a kiállítás 
helyiségében borkóstolókat tartanak. A háziipar, 
kisipar szintén megfelelő helyet kap a kiállítá­
son.

A kiállításról katalógus készül, amelyben 
reklámokat helyeznek el. Egy oldalas reklám 
árát már megállapították nyolcezer leiben. Ter­
mészetesen kisebb hirdetések is leadhatok.

A kiállítás vidéki látogatói ötvenszázalékos 
vasúti kedvezményt kapnak ideutazás esetén.

• rT'. ryy^s,;- v.;Ä3®e

/
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MAGYAR LAPOK

HÍREK
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

ORADEA, II. KAROLY KIRALY-UT 5. SZÁM.

ELŐFIZETÉSI ARAK: Belföldön: Egész évre 900, 
félévre 450, negyedévre 225, egy hóra 75 lei. 

Magyarországon: Egész évre 50 P, félévre 25 P, j 
negyedévre 15 P. — Egyes szám ára 20 fillér, — 

vasárnap és ünnepen 24 fillér. 
Postatakarékpénztár! csekkszámlánk sz.: S0.037. 

Telefon: 12-27.

Kéziratokat nem őrzunk meg s nem adunk vissza

Idői árast
A bucurepti idöjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Mérsékelt északkeleti 
szél, néhány helyen záporesö és zivatar, főleg a 
délutáni órákban. Még erős éjszakai lehűlés; a 
nappali hőmérséklet alig változik.

Zürichi nyitás. Párizs 8.41, London 14.85, 
Newyork 446, Brüsszel 74.30, Milánó 22.50, Am­
szterdam 236.75, Berlin 178.75, Szófia 550, Bel­
grad 10, Bucuersjti 237.

Lapunk legközelebbi száma a pénteki nem­
zeti ünnepre való tekintettel, szombaton, a ren­
des időben jelenik meg.

JUGOSZLÁV KITÜNTETÉS ALMÁSSY GRÓF­
IÉNAK. Belgrádiról jelentik: Pál jugoszláv kor­
ra ányzófyerceg a csütörtökön zárult magyar kép- 
ki ál Lit ástál kapcsolatban ebéden Látta vendégül 
Almás sy grófné: Teleki Éva grófnőt, a kiállítás 
rendezőjét, valamint Bakács-Bessenyey magyar kö­
vetet és feleségét. Fái herceg a Szent Száva-rend 
III. osztályát adományozta Almássy grófnőnek. Itt 
említjük meg, hogy a jugoszláv képzőművészek 
budapesti kiállítására szeptemberben kerül sor.

Csak a köztisztviselői fizetések rendezése 
istán kerül sor a nyugdijak emelésére. Satmar- 
Szatmár. Saját tud. A szatmári nyugdijegyesü- 
let emlékirattal fordult a pénzügyminiszterhez 
és az országos nyugdíjpénztárhoz, kifejtve, hogy 
a növekvő drágaság következtében a nyugdíja­
sok nem tudnak kijönni jelenlegi illetményük­
ből. Kérték a pénzügyminisztert, hogy a nyug­
dijakat az árindex emelkedése arányában emel­
je fel. Erről a lépésről az egyesület a közgyűlé­
sen is beszámolt. A Nvugdijegyesülot vezetősége 
köréből kapott értesüléseink szerint a nyugdijak 
emelésére addig nem kerülhet sor, amig a kor­
mány a miniszterelnök által bejelentett köztiszt­
viselői fizetések revízióját végre nem hajtja.

INFLUENZA KÖVETKEZTÉBEN MEGHALT 
4ZÁSZ ILA ÉNEKMÜVÉSZNŐ. Budapestről jelen­
tik: Szósz Ila, a népszerű énekesnő, szerdán el­
hunyt. Súlyos influenza-szövődményből agyhártya­
gyulladást kapott és életét a leggondosabb ápolás 
sem tudta megmenteni.

ELŐKÉSZÜLET PÜNKÖSD ÜNNEPÉRE- 
Öradea-N(tgyvárad. Saját. tud. Pünkösd, ünne­
pét megelőzően n római katolikus székesegy­
házban Török László római katolikus segéd­
lelkész háromnapos ájtatosságot tart a Szent- 
lélek-lsten tiszteletére. Az ájtatosság május- hó 
Ó-én, 10-én és 11-én este fél 7 órakor kezdő­
dik. Május 12-én, uasárnap reggel fél Ó-kor 
ünnepélyes szentmisével és szentbeszéddel fe­
jeződik be az ájtatosság.

FELEMELIK A JUGOSZLÁV VASUTAK DÍJ­
SZABÁSÁT. Belgráditól jelentik: Lapjeinté«ek 
szerint a jugoszláv államvasutak személy- és áru- 
díjszabását 15—20 százalékkal emelik.

Két hét múlva megkezdik n kereskedők cé­
hekbe tömörítésére vonatkozó törvényjavaslat 
tárgyalását. Bucure?tiből jelentik: A kereskedel­
mi és ipari érdekképviseletek megszervezése te­
rén nagy átalakulások küszöbén állunk. Eddig 
az volt a gyakorlati helyzet, hogy a kereskede­
lem hivatalos érdekképviseletét a kereskedelmi 
és iparkamarák látták el, mig maguk a keres­
kedők ennek az érdekvédelemnek hathatósabbá 
tétele végett, szabiid szervezetekbe, egyesületek­
be tömörültek. Ilyen egyesület a. Kereskedők 1 a- 
nácsa (Sfatul Negustoresc), amely az egész or­
szágra kiterjesztette működését és a, nagyobb 
erdélyi városokban is fiókokat tart fenn. Mivel 
a kereskedelmi céhek megalakítására mindmáig 
nem került sor, ez a helyzet lényegében a céh- 
rendszer bevezetése óla sem változott meg. Most 
azonban újabb jelentések azt közük, hogy a par­
lamenti szakbizottságok két. bét múlva megkez­
dik a kereskedelmi céhek megszervezéséről es 
működéséről szóló törvényjavaslat tárgyalását.

Junius 1-én nyílik meg a
00 ww

GOVORA FÜRDŐ
(Válcea megye)

jód- és kéntartalmú gyógy ásványvízforrással: érelmeszesedés, reumatikus bántalmak, guta, 
bőr- és vérbetegsegek ellen. FIZIOTERAPIAI GYÓGYKEZELÉSI INTÉZET számos alkalma­
zásával: inhalációk, porlasztók, oxigén inhaláridk, sűrített levegők, hidroaloktrikai-, szénsav, 
és iszapfürdők, villanyozások, ultraviolett sugarak, utrarövid sugarak, diatermiák, stb., stb.

Szállodák: „PALACE“ és “BALNEARA“
m» nden modern kényelemmel és

Cä?Iniäne§ti fürdő
„Cálciulata“ ásványvízzel, érelmeszesedés, májbetegségek, vese- és hv.gy csőbe tegségek ellen. 
HASHAJTÓ VIZEK, KÉNSAVAS FÜRDŐVIZEK, HIDROTERÁPIÁI ÉS FIZIOTERAPIAI INTÉ­
ZETEK inhalációkkal, porlasztókkal, szénsavas fürdőkkel, hidroeleklrikai fürdőkkel, ultravio­

lett sugarakkal és ultra rövid sugarakkal.

Strand az Oít meiEelt, 
Nagyszállódé i a Cäilmäne§ti nagyszálló

minden modern kényelemmel.
ÚGY A SZÁLLODA, VALAMINT A FÜRDŐI ÁRAK UGYANAZOK MARADTAK, MINT AZ

ELMÚLT 19 39, ÉVBEN.

Junius és szeptember hónapokban teljes kúra: átalányában 
(lakás, étkezés, fürdő és taxák) a „Palace“ szállóban, Balneara- 

Govora és a CäUmänesti nagyszállókban.
Felvilágosítások, prospektusok, tarifák: Soc. „Govora-Cälimanes^ti“ Társaságnál, Bucure$ti I.

Str. Brezoianu No. 62.

Egyszobás lakás után is fizetni kell a lak­
bértaxát. Oradea-Nagyvárad. Saját tud. A város 
által megállapított ötszázalékos lakbértaxát so­
kan úgy értelmezik, hogy egyszobás lakás után 
nem kell fizetni. A város pénzügyi ügyosztá­
lyának közlése szerint mindenki tartozik az öt- 
százalékos lakbértaxát fizetni, kivéve azokat, 
akiknek üzletük vagy műhelyük van, mert a 
műhely és üzlet után tíz százalékos taxát már 
úgy is fizetnek.

KIGYULLADT EGY DÉLAMERIKAI VÁROS­
HÁZA, SZÁZHÁRMÁN BENNEÉGTEK, Bogotá­
ból jelentik: A délamerikai Sandona városban 
a városházán egy ünnepség alkalmával kedden 
este rövidzárlat következtében tiiz ütött ki. A je­
lenlevőkön óriási rémület lett úrrá. A szeren­
csétlenségnek az eddigi hirek szerint, 103 halálos 
áldozata és 125 sebesültje van, de valószínű, hogy 
az áldozatok száma ennél is több.

SZATMÁRON ESETT A BÚZA ÁRA. Saját
tud. Az áremelkedések után Szatmáron a szerdai 
hetipiac árlemorzsolódást hozott. A búza ára a 
hetivásáron az elmúlt heti 760 ieie! szemben 720 
leire esett. Az áresést a kormány búza-kiviteli ti­
lalmának életbeléptetésével az időjárás megja­
vul ásával magyarázzák.

Azonnal ki kell váltani az utánvételes cso­
magokat. Az aradi postaigazgatóság rendele­
tet. adott. ki. amely szerint az utánvételes cso­
magokat azonnal ki kel! váltani. F.ddjg az 
utánvételes csomagok kiváltási ideje 15 nap 
volt a legújabb rendelet értelmében kétnapon 
belül ki kell váltani, ellenkező esetben a cso­
magot visszaküldi a feladónak. A postafőnök 
a fél kifejezett, kérelmére esetenként még kü­
lön ötnapi haladékot adhat. A_ rendelet annál 
súlyosabban érinti a kereskedőket, mert a bi- 
teUizlet az utóbbi időben alapos megszorításo­
kat szenvedett, és az áruk túlnyomó része 
utánvéttel érkezik.

KISEBB ALAKÚAK LESZNEK AZ AN 
GOI, BÉLYEGEK. Londonból jelentik A pa- 
pírm-egfakarítás céljából csökkenteni fogják az 
angol postabélyegek alakját.

Az eradeei Iparosok Hitelszövetkezet Temet 
kezesi Egyesülete értesíti „A“ csoportjának tag­
jait, hogy Rródi Márton és özv. Vaszil György­
ié (549. 550-ikV a „R“ csoportból pedig Bazala 
Bajos és Uj Béla (266. 267-ik) tagunk meghalt. 
Ezért, az esedékessé vált 10. illetve 11 lei min­
den egyes tag által befizetendő az egyesület 
pénztárába vagy a pénzbeszedőnknek. Az El­
nökség.

Mennyi lisztet tartalékolhatnak a malmok és
kereskedők? Bucuresjtiből jelentik: Egy újabb 
kormányrendelettel megszigorították a liszt for- 
galombahozatalát. A rendelet értelmében a mal­
mosok csakis háromnapos szükségletre, a ke­
reskedők pedig ötnapra tartalékolhatnak lisztet. 
A malmok vevőiknek legfeljebb egyhónapi szük­
ségletnek megfelelő mennyiségű lisztet szolgál­
tathatnak ki.

Leégett Mihályi Gábor volt megyefőnök mal­
ma Sighct-Máramarossziget, Saját tud. Szerdá­
ra virradó éjszaka a Máramarosszigettől hat ki­
lométerre levő Szarvaszó községben kigyulladt 
Mihályi Gábor volt megyefőnök malma és rak­
tárhelyisége. A Szigetről kihívott tűzoltóság csak 
két és" félóráig tartó, megfeszített munkával tud­
ta a tüzet eloltani. A kár meghaladja a százezer 
leit.

CSAKNEM TELJESEN VIZ ALÁ KERÜLT 
VALCOV VÁROSA. Bucurestiből jelenti a Radon 
Valcovnál, a Duna-Delta vidékén két nap óta nagy 
vihar pusztít. Az állandóan zuhogó eső felduzzasz­
tottá a folyókat és Valcov városa csaknem teljesen 
viz alá került. A lakosság vagyonának megmenté­
sén fáradozik. A kár rendkívül nagy. A hullámok 
felborítottak egy halászbárkát s a benne ülő há­
rom ember a vízbe fulladt.

Rövidesen bíróság elé kerül a sajtóügyi mi­
nisztériumban történt visszaélés. Bucurestiből je­
lenük: A sajtó és propagandaügyi minisztérium­
ban leleplezett visszaélésekkel kapcsolatban az 
ügyiratokat áttették az ilfovi törvényszékhez, 
amely második tagozatát bízta meg az ügy le- 
tárgyalására. A trágyalás napját a tagozat el­
nöke állapítja meg. Tekintettel arra, hogy a 
visszaéléseket, amelyeket Victor Alboteanu, Va- 
silescu C., az Imprimeria nyomda igazgatója, 
Mircea Mihail és Codreanu Petre követtek el — 
a közvagyon védelméről szóló törvény hatálya 
alá tartozik, a határidőt a közeli napokra tű­
zik ki.

FÖLDRENGÉST ÉSZLELTEK A KINCSES- 
VÁROSBAN. Cluj-Kolozsvárról jelentik: A kolozs­
vári Csillagvizsgáló Intézet keretében működő 
földrengést mérő állomás műszerei tegnap réggé' 
9 óra 16 perckor „elég nagy kilengésü földlökése­
ket jegyeztek fel“. A földlökések több mint 4 per­
cig tartottak és az eddig rendelkezésre álló adatok 
alapján a nyugtalanság középpontja 200 km kör­
zetben fekszik. A Csillagvizsgáló Intézetnél nyert 
felvilágosítás szerint valószínű, hogy a földlökés 
Debrecen környékén volt legjobban érezhető.

A háború óta 23.6 százalékkal drágult a 
megélhetés. Bucurestiből jelentik: A hivatalos 
árfelvételek szerint országos átlagban április 
hónapban 3.3 százalékos drágulás következett 
he, ami által a háború kitörése — 1939 a.ugusz- 
tus 31 óta — 23.6 százalékra emelkedett az árak 
átlagemelkedése. Az élelmiszerekben áprilisban 
átlagban egyszázalékos emelkedés mutatkozik. 
Ez a drágulás is inkább a mezőgazdasági ter­
mékekben következett be. mivel a. kereskedelem 
és ipar által árusított, élelmiszerek ára április­
ban alig változott. A ruhanmüek ára áprilisban 
alig változott, ami a március 4-iki árrögzitő tör­
vény rendelkezésével magyarázható. Az egyéb 
közszükségleti cikkek áraiban kevés az eltérés,1 
egyedül a házbérek emelkedtek mindenütt szá­
mottevően. ami által az egyéb közszükségleti 
cikkek e kategóriáiban áprilisban 4 százalékos 
átlagos drágulás mutatkozik.
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Napoleon egyik levelét — 6800 

frankért adták el. Mint PanzsbM je­
lentik, egy árverésen 6800 frankért adták el 
Napóleonnak, feleségéhez, Josefinhez intézett 
egyik levelét, amelyet az olaszországi had­
járat alatt, 1796-ban irt Milánóban.

H orv át Író darabját mutatja 
be a budapesti Nemzeti Színház 
Kamaraszínháza. A budapesti Nemzeti 
Színház Kamaraszínháza május 8-ikan mu­
tatta be Begovics Milán horvat író ,,h). a 
harmadik“ cimü háromfelvonásos vigjatekat. 
A darabot Őrből Attila fordította magyarra. 
A főszerepeket Kiss Ferenc és Tőkés Anna 
játszották.

Neves irók novelláit nyom­
tatják a francia fronton levő 
katonáknak küldött levelezőla­
pokra, Franciaország közmunkaügyi mi­
niszterének kezdeményezésére, eredeti leve­
lezőlapokat küldenek a fronton harcoló ka­
tonáknak. A szöveg számára fenntartott he­
lyen egy-egy neves iró eredeti novellája sze­
repel. Az első novellát Luc Durtam irta es 
— Ceylon sziget szépségéről szól. Az elbeszé­
lések témája bármi lehet — kivéve a hábo­
rút..

Vérátömlesztést hajtottak vég­
re Finte Zoltán szerkesztőn. Finta 
Zoltán, az ismert, kiváló erdélyi költő és iró, 
a Keleti Újság helyettes szerkesztője mar 
hosszú hetek óta betegeskedik. Minthogy a 
betegeskedés következtében szervezete megle­
hetősen legyengült, orvosai vérátömlesztést 
tanácsoltak neki, amit Róth Marcell dr se­
bésztanár kitünően végre is hajtott. Finta 
Zoltán állapota a vérátömlesztés után lát­
hatóan javult s minden remény meg van 
arra, hogy néhány napon belül ismét hozzá­
láthat szokott, értékes munkálkodásához.

Babay József — földesur. Babaj 
[óZSef a kitűnő iró, akinek legutóbb „r u- 
rulyaszó“ cimü falusi komédiája aratott nagy 
sikert a budapesti Nemzeti Színházban, 
földesur lőtt. Nyolc hold földet vásárolt egy 
szép, kis házikóval.

Elsőáldozás. Csiknagyboldogasszony 
hitközség hívei május ö-ör* örökre feiejtoe- 
tetlen, szép ünnepségnek voltak tanúi. Ken 
előkészítés után, e napon járult szentaldozas-
hoz a hitközség 74 gyereke. A7S^óló szent- 
megelőző, szívből jövő es szívhez szóló szent
beszéd nemcsak a gyermekeket, de a híveket
is meghatotta. Szinte látszott az dilution 
gyerekek arcán, hogy mennyire vágynak az 
Ur Jézussal mielőbb egyesülni. A szentaldo 
zás után terített asztal várta okét a néphaz 
tágas nagytermében, meleg tejes kaveval és 
finom kaláccsal, amit a hitközség 
urinői hoztak össze közadakozás utján s ok 
is szolgálták fel azokat. Azt az oromét es 
boldogságot ami a gyermekek arcan lathati 
volt, leírni nem lehet. A megjelent szülök 
is örömkönnyeket hullattak, latva gyerme­
keik túláradó boldogságát. Megható k p 
volt, amikor hitoktatójuk és gyónta tójuk, 
Erdey András plébános, az asztali imádság 
elmondatása után közéjük ult es velük 
együtt fogyasztotta el reggelijei.

A sigheti Felnőtt Leá.ny ok 
Mária Kongregációja vasárnap 
tartja 10 éves jubileuma . A fel­
nőtt Leányok Mária Kongregációja leány nap 
keretében ünnepli meg fennállásának tizedik 
évfordulóját, a következő programmal: ma.iu = 
12-én délelőtt 10 órakor a plébánia templom 
ban ünnepélyes szentmise, közös szentaldo- 
zássál és tagavatással. Délután 6 órakor m - 
jusi litánia, utána a zárda nagytermében ju 
bileumi diszgyűlés lesz.

TMVUSÚMUlSUOÁtaHoe^itaülsM

Mercutea-Ciuc-Csikszereda, május hó.
Megérkezett végre a tavasz hozzánk is, vi­

rággal, napfényben ragyogó kék éggel. Virágos 
vasárnap délelőtt pihentető csöndje es nyu­
galma üli meg a Hargit-alji székely várost. .4 
templomi beharangozóra örömteli. felszabadult 
lélekkel, ünnepi ruhában siet a város lakossága 
az Isten házába. Asszonyok, leányok, gyermekek 
többségben, mint mindenütt a világon, de a sö- 
tétruhás férfiak szórna is jelentékeny.

A szorgos női kezek által virágpompába öl­
töztetett főoltár előtt megkezdődik az ünnepi 
szentmise. Az orgona tömör hangon vezeti be a 
lépcsőimét és kétesztvelésre lendülnek a karok.

Hirtelen nyílik a templomajtó. Keretében 
megjelenik egy harmincév körüli, tisztán de sze­
rény egyszerűséggel öltözködött fiatalasszony. 
Munkás felesége lehet. Fekete kendő árnyékolja 
fiatal, barna arcát. Sötétszürke, feherpettxes 
ruha feszül szokatlanul telt alakján: áldott álla­
potban van. Ölében ül egy drága, rózsaszínű fő- 
k-ötös, kekszemül, rózsásarcu, nyolchónapos 
szőke kis baoa. Csodálkozva nézi a templom úr* 1 
közönségét, pompáját, fényét, de nem sir...
Aztán a fiatal édesanya balkezével szelíden cinre- 
biztat oldala mellől még három, csokros hajvi­
seletül, ennivalóan bájos kisleányt. A nagyobb 
hat, a középső négy és a kisebb hároméves le­
het. Bár szegényesen vannak öltözve, tiszták, 
rendesek, egészségesek, értelmesek . . . Barna, 
égöpiros, világos ruhácskájukban egy durah vi­
rágos rétet varázsoltak elénk.

A Innom leányka a biztatásra megindult a: 
ülőpadok között előre, a ..nagyságák" és ..urak' 
sorfala között a főoltár felé. Édesanyjuk ijedten 
szaladt utánuk, alig sikerült visszatartania őket. 
és hátrarémcigálnin a hátulsó padok fele. Lerítt 
az arcáról, hogy szegénységüknél fogva — úgy 
gondolja — nekik csak hátul lehet a helyük 
még a templomban is. így tanulták, így szokták 
meg ebben a képmutató, farizeus világban, mely 
sokszor a templomban is osztály gőgöt alakit ki.

A padsorok között élénk mozgás tamadt, 
amint észrevették a fiatalasszonyt négy szép Ins 
gyermekével, szegénységének, egy szer use gene k 
királyi kincseivel: valósággal lelekrajzas vette 
körül az édesanyát. Nők, férfiak arcáról le le­
hetett olvasni a meglepődést: ime egy *g“z- 
édesanya, asszony, aki nem fél a gyermekáldás­
tól! Pedig szegény az istenadta! A égy gyeimet 
és még egy a szíré alatt, — a mai világban 
mégis csak sok! S milyen fiatal! Mi lesz mi 
későbben? Ez a városi felfogás döbbent profá­
nul a templomi közönség szivébe.

Hovatovább azonban zsúfoltabb és szebb 
lett a pillanat, a meglepődést szegyenne változ­
tatta át az áhitatos környezet és halk tiszteletté 
és csodálattá szelídült a gúnyos lelki felfogás...

A nők arca lassankint megenyhült. Finom 
asszonyi lelkűk együttérző, szelíd irigységgel 
vegyesen hódolt a fiatal, szegény édesanya asz- 
szonyi hivatásának maradéktalan betöltése 
előtt... Megszólalt a lelkiismeret• vájjon ért ho­
gyan feleltem meg legszentebb asszonyi hivatá­
somnak, az anyaságnak? Többen lehajtották jo ■ 
bodoritott hajviseletül, drága kalappal födött 
fejüket: emlékezetükbe idézte ez az egyszerű, 
jelentéktelen munkásasszony azokat a bűnöket] 
„ gyermekáldás korlátozása terén. amelyeket 
évek óta elkövettek fenséges édesanyái hivatá­
suk megcsúfolásával

Volt olyan no is, aki könnyet törült volna 
ki lépett, festett szemöldökkel ívelt szeméből, 
ha nem félt volna attól, hogy a lopakodó könny-1 
csepp tönkreteszi arca „kikészítés“-et . .

A mellékoltáron, virágok között ékeskedő I 
Szent Szűz, aki „Áldott az asszonyok között", a | 
küzdelmek, nélkülözések éjében szenvedő édes ~ 
anyák erőssége, megsimogatta biztató. segítő 
mosolyával termő testével a hátulsó padokban 
meghúzódó szegény édesanyát és felfogott kéz­
zel térdeplő ártatlan gyermekeit s szive alatt I 
pihegő magzatát.

Albert István.

Nagy károkat okozott 
Galati környékén 

az áradás
Galafiból jelentik: Az utóbbi két napon fel. 

hőszak adás vonult végig Galafi városán és a kör. 
nyéken. A hatalmas esőzések igen nagy károkat 
okoztak. Galatiban az eső 48 órán keresztül meg. 
szakítás nélkül zuhogott. Ez a körülmény magával 
vonta a Duna vízének áradását. A folyam az egyik 
gátat el is szakította és a viz több, mint negyven 
házat öntött el az alacsonyan fekvő városrészben. 
Az árvizsujtotta házakat kiürítették. A hatóságok 
széleskörű intézkedéseket foganatosítottak annak 
érdekében, hogy az árvizsujtotta lakosság semmi, 
ben hiányt ne szenvedjen. Külön segélycsapatok 
dolgoznak jelenleg is a gát megjavításánál és a 
házak kiürítéseinél.

A nagy esőzések hatalmas károk okozói. így 
bcomlasztották a Bazinui Nou-fmésztelepet, ami- 
nek következtében nagymennyiségű deszka került 
a duna habjai közé.

A megyében is óriási károkat okozott az ára. 
dás. Megrongálódtak a községi utak és a távbeszélő 
oszlopok huzalai. Az utak egy része használhatat- 
lanná lett. A szántóföldeket is elöntötte az ár.

A forgalmi hivatal jelentette a vasúti vezér- 
igazgatóságnak, hogy a megáradt Siret kimosta a 
Galafi—Tolucesti vasútvonal közötti töltést. 
Emiatt a közlekedést be kellett szüntetni ezen a 
szakaszon. Jelentik továbbá Galafiból, hogy a 
hegyoldalon fekvő részekből leözönlő víztömegek 
több mint tíz olyan utcát árasztottak el, amelyek 
az alacsonyan fekvő városrészekben vannak. A há­
zakban nem lehet beköltözni, miután a viz magas­
sága egy méter fölé emelkedett.

Kevés az ország vágómarhafölöslege. Bucu- 
re?tiből jelentik: A földművelésügyi miniszté­
riumban elkészítették az ország vágómarhafölös­
legének statisztikáját. A statisztikai adatok be­
szédesen bizonyítják a heti két hústalan nap 
bevezetésének szükségességét, mert az összes ál­
latfajok vágására szánható felesleg alig halad­
ja meg valamivel az állandó szükségletet. Leg­
nagyobb felesleg vágósertésekben mutatkozik: 
425.000 fő, de ez a szám is csak 14 százalékkal 
nagyobb az állandó szükségletnél. A szarvas­
marhafelesleg 233 ezer, ami a szükséglet 5 szá­
zalékának felel meg, a juhfelesleg 946.000, vagyis 
7 százalék.

ötven vagon nyersbőr Argentniából való beho­
zatalát engedélyezte a kormány. Bucureijtiből 
jelenítik: A heti két hústalan nap bevezetése a 
nyersbőrtermelést kedvezőtlenül befolyásolja, 

fy hogy nyersbőrhiány mutatkozik. A kormány 
MU nyersbőrhiány leküzdése érdekében Argentin 

lAtából 50 vagon nyersbőr behozatalát engeded 
f Ív ez te Az importot a bőrgyárak nyersanyagba 

szerző központja (O. D. A. M. P.) bonyolítja 1* 
amelv az egyes bőrgyárak között elosztja a.z_mp 
portált nyersbőrt. Értesüléseink szerint a közel­
jövőben a cserzőanyagok beszerzésénél is Jav*| 
lás várható, egyrészt mert Jugoszlávia megkezd­
te a cserzőanyagok szállítását, másrészt az ft»> 
goi kormány engedélyt adott 90 vagon quebractM 
kivonat exportjára Romániába. Ezt a menny^ 
sógot három hónap alatt szállítják le. A no*, 
iparban a külföldi cserzőanyag drágulása és * 
belföldi nyersbőrök árának emelese következté­
ben, nyomott a hangulat. Ennek ellenére a nagyi- 
bőrgyárak a talp árát 30 leiel leszállították, hogy 
a fogyasztást növeljék.

Figyelem!I Figyelem!
Mélyen leszállított árun kaphatók a

Magyar Szemle Társaság
következő müvei:

Hóman: A magyar történetírás utjai
ára 540 lei helyett csak 350 lel

Weit»: Mai magyar társadalom .
ára 360 lei helyett csak 250 161

Horváth: Magyar irodalmi műveltségünk 
kezdetei ara 396 lei helyett csa,* 2o0 lei

Szekfü: Bethlen Gábor onn iA|ára 460 lei helyett csak 300 let
Farkas: Fiatal Magyarország kora

ára 396 lei helyett csak 2o0 lói
Babits: Amor Sanctueára 331 lel helyett csak 250 lel
Vidéki megrendelés esetén plus 15 lel
A könyvek gyönyörű diszkötésben megrendel
hetök a Magyar Lapok kladóhivatal^nj^^

//.pW
/• h " V,’



V

■IX. 6vf-. <00. szám- — Péntek, <910. május 10. MAGYAR LAPOK 9

Minden kereskedő 
és gazda köteles eladni 

a birtokában levő 
napraforgómagot

Két hét múlva elkobozzák az el nem 
adott magkészletet

Bueurestiből jelentik: A nemzetgazdasági mi- 
misztérium rendeletét adott ki, mely szerint mind- 
j8Z.ok a kereskedők és termelők, akiknek napra­
forgó-mag van birtokukban, kötelesek ezt az árut 
£5 napon belül a növényolajgyárak Bucurestiben 
«nilködő központjának megvételre felajánlani. A 
központ a hivatalosan megállapított 85.000 leies 
„agononkénli árat fizeti a napraforgóért. A mi­
niszteri rendelet szerint a készletek beszolgáltatá­
sára azért van szükség, hogy a hadsereg és a pol­
gári lakosság étel-olaj-ellátását biztosíthassák.

A miniszteri rendeletben megállapított két 
heti határidő letelte után az át nem adott készle­
teket el fogják rekvirálni.

A rendelkezés alól kivételt képeznek a gaz­
dáiknál lévő és vetőmag céljára szánt napraforgó- 
mag készletek.

Életbelépett a CFR. 
teheifépMecsiszáüitas öl rasiis

Bucuresstiből jelentik: A CFR tehorgépkocsi- 
ezállitásának uj rendje május elsejével életbelé­
pett és ez a következő:

A CFR jelenleg Erdélyben a következő or­
szágutakon járatja saját tehergépkocsijait: Ploes- 
ti, Brassó, Segesvár, Marosvásárhely, Kolozsvár 
útvonalon, Nagyszeben, Gyulafehérvár, Tord-i, 
Kolozsvár útvonalon, Arad. Ratlna, Soborsin, 
Dobra, Déva, Szászsebes vonalon, Arád, Kis- 
jenő, Szalonta, Nagyvárad vonalon és végtil 
Nagyvárad, Csúcsa, Kolozsvár vonalon.

A CFR ezeken a járatokon május elsejétől 
kezdve újfajta szállító-leveleket honosított meg, 
amelyek a CFR tehergépkocsikon való minden­
nemű szállításra alkalmasak. Ezeknek a szál­
lítóleveleknek a segítségével a feladók vagy 
maguk fizetik az áru szállítási költségeit, vagy 
a címzettre hárítják azt át, azonkívül az utánvé- 
tcles csomag- és áru-szállitást is ezekkel a szál­
lító-levelekkel oldják meg.

A szállítólevelek eredeti és másodlati pél­
dányai 8 lei pénzügyi, 2 lei repülő- és 0.25 sta­
tisztikai bélyeggel bélyegzendök fel. Az átvéte­
li értesítésre és az átvételi elismervényre 3 lei 
pénzügyi és 2 lei repülőbélyeget kell alkal-
mazni. , ■ ...

A CFR tehergépkocsikon való számlás díj­
szabása egységes: 5 lei minden megtett tonna­
kilométer után. A terjedelmes csomagok szab 
litiási dija kétszeres. A szállítási dij kiszámí­
tásánál a csomagok súlyát tiz kilóra egészítik 
ki \z 50 banin alul levő töredéket a feladó ja­
vára elmellőzik, mig az 50 banin belül lóvó tö­
redékeket egy leire egészítik ki. A legkisebb 
szállítási dij 15 lei, a legkisebb sulyegyseg 10 
kgr, a legkisebb számítandó távolság 10 kilo- 
méter.

Ha a csomagot a feladó lakásától kell el­
szállítani, vagy a címzett lakásán kell átadni, 
® CFR gyűjtési, illetve szétosztást dijat szed, 
.amely a következő: 10—50 kgr. után 20 lei. öl­
ti 00 kgr. után 25 lei, 101—200 kgr. .>0 lei 201—30J 
ksr. 45 lei, 301—400 kgr. 00 lei. 401—oOO kgr. io 
-lei. 501-000 kgr. 85 lei, 601-700 kgr. > lei, m 
—800 kgr. 105 lei, 801—900 kgr. 110 lei, 901—1000 

• kgr. 115 lei.

Okvetlenül szerezze meg könyvtára 
számára a napjainkban ért cir­
kuszlovarnőből missziós apácává 
lett

Beáta nővér

Bett» Schneider:

VBMHJH HAIOTTAI í /

xßk*
Fordította: X,

FODOR VIOLA
Z'
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é S e t r a 15K sí
Mozifilmnél érdekesebb esemeny- 
halmazt tár olvasója elé ez a bá 
mulatós életrajz. Hősies bátorságá­
val mindenkiben csőd a1 ke zást. 
apostoli lelkületével pedig az ol­
vasóban lelki neki len "-•* v"’t k! 
Ára 130 lei és portó.

Lassan eltűnnek Pierrepont házai. Most jön | 
az erdő, a zöld fal, mely a temetőt takarja. Ha 
keresztül láthatnánk rajta! A nap lenyugvóban 
van. Az ég vörös-aranyban izzik. Nemsokára 
körülöleli az alkonyat a fekete kereszteket. Ta­
lán odahallatszik vonatunk dübörgése, talán a 
távoli világ átkopegtat hozzájuk? Nem, ennek a 
tájnak áldott nyugalmát nem szabad megzavar­
nia!

Sohasem fogjuk elfelejteni.
Gondolatban mindig, újra visszatérünk majd 

szeretett ösvényeire, mert énünk egy darabját 
hagytuk ott.

tt
Besötétedett.
A rózsák élénk színe enyhén kivillan még a 

sötét levelek közül. Az ablaknál ülök — Etaint 
figyelem.

A vonat gyorsan suhan.
A szomszédfülkéből élénk beszélgetés hal­

latszik. Valahol hegedű szól s hangja egyre kö­
zeledik. Kistermetű, sötéthajú, élénk szemű férti 
nyit be, hófehér fogsorát villogtatva s a mi fül­
kénkben fejezi be az elkezdett dallamot.

Azután egyszerre csak József kezében van 
a hegedű. Halkan pengeti a húrokat. Hangolja. 
Majd lágyan, szomorúan felsír az idegen hang­
szeren egy régi, német dal.

Néma ésend lett körülöttünk. A szomszédos 
fülkék ajtói fölnyílnak s feszülten figyelő arcok 
bukkannak elő. A beszéd és nevetés elnémult.

A kis, francia hegedűs sötét szeme tágra- 
nyíltan, csodálkozón függ József barna fején, 
fürgén mozgó ujjain. József már a fülke köze­
pén áll és én tudom, hogy most Viliinek játszik, 
mert ez az ő kedvenc dala volt:

„W/e schön blüht uns der Maien . .

Most már mindenki körülveszi s szinte áhí­
tattal hallgatja. Jó ez így: legalább senki sem 
látja majd, amikor a virágcsokrot kidobom az 
ablakon. Heves szél fúj. Vigyáznom kell na­
gyon, hogy virágaimat szét ne szórja. Most. . . 
mindjárt itt kell lennie.

Közben hallom a hegedű hangját, de mintha 
valahonnan messziről szüremlenék felém:

„Der Sommer fährt dahin ..

Most jön . . . már itt van a zöldelő föld­
darab. Már látom a fekete kereszteket. Mélyen 
kihajolok: sikerülnie kell! Csak a szélnek ne 
volna olyan szörnyű ereje! Most! ... a rózsák 
széles ívben röpülnek s lehullanak egyenesen 
az első sírhantokra.

Megtörtént, vége... Már nem is látom a 
temetőt, csak a csöndes, estbe hullott vidéket es 
távolról Eix-Abaucourt fényeit.

A hegedű elnémult.
A kis, élénkszemü francia megpróbálja utá­

nozni a zokogó tremolákat, majd kér, rimánko- 
dik: szeretné még egyszer hallani.

Aztán lelassít a vonat.
Verdun.
A virágokra gondolok, a magános temetőre. 

S tudom, hogy hegedűjátéka közben József is 
arra gondolt. Ö sem felejtkezett el semmiről.

A csöndes dal ott lebeg a folyó sötéten csil­
lámló vize fölött, ott ring a parti nyárfák ágain 
és benne remeg a holdnak szobánkban vibráló, 
ezüstös fényében. Utolsó, nyugalmas csendülése 
ennek a csodál..'os napnak, mely immár egészen 
lealkonyodott.

A magaslatok és mezők felelt Douaumont

viliódzó fénye vándorol, megáldva a holtakat s 
a vértanú vidéket.

Első áldozás a verduni 
székesegyházban

Kopognak szobánk ajtaján. Barátságos házi­
asszonyunk, Madame Mabille jön, hatalmas tál­
cával. Persze, ma vasárnap van! Minden más 
napon magunk gondoskodunk reggelinkről, mely 
többnyire frissen sült zsemlyéből és maroknyi 
friss gyümölcsből áll, amit barangolás közben 
fogyasztunk el. Vasárnap azonban egyszersmin- 
denkorra Madame Mabille vendégei vagyunk s 
egész halom finom dolgot kell elfogyasztanunk. 
Nagy csészékben kávé illatozik: meglehetősen 
erős, de szerencsére bőven van tej hozzá. Friss, 
hófehér kenyér és nagy darab vaj van mellette. 
Átlátszó üvegtálban frissen szedett, pompás 
gyümölcs mosolyog. Oh, ez a Madame Mabille, 
ez a kedves, finom, anyáskodó kicsi asszony! 
Megköszönjük figyelmét és elcsevegünk vele, 
miközben a hófehér kenyeret ízleljük.

— Pompás kenyere van, Madame! Szinte 
kár megenni!

Láthatólag jól esik dicséretünk: nagy fekete 
szeméből öröm csillog felénk, s hogy mosolyog, 
vakítóan villan elő szabályos, hófehér fogsora.

— Oh, Monsieur, Madame, — mondja az­
után — majdnem elfelejtettem: a székesegyház­
ban ma első áldozás van. Gyermekünnep. Nem 
akarják megnézni?

Dehogy nem, a legnagyobb örömmel.
— Ezer köszönet, Mere Mabille, — mond­

juk. — Bizonyára nagyon szép lesz!
— Óh, nagyon szép! Sok fehér gyermek, 

rengeteg ember és szép ruhák . . . igen, Ma­
dame ... és ének, igen, nagyon szép!

Egészen meghatódik és sietve néhány köny- 
cseppet morzsol szét, majd magunkra hagy. Mi 
pedig gyorsan befejezzük reggelinket és útra­
kelünk.

Alig néhány lépés után elérjük a Maas- 
hidat, mely a Porte Chaussée-hoz vezet. A Maas 
[jártján horgászok állnak és várnak türelemmel, 
ilyenkor, vasárnap, még nagyobb tömegben le­
pik el a partot, mint hétköznapokon. Néhányat! 
kicsiny csónakokkal a folyó Középé;-" eveznek 
s mozdulatlanul ülnek a két =ceny pádon. Rövid- 
szárú pipát szívnak s merői figyelik a zsineget. 
Miután vasárnap többnyire az egész napút a vi­
zen töltik, a csónak aljában hátizsák is van. 
Mellette egy ócska csuporban a csalétekül szol­
gáló giliszták nyüzsögnek.

Éppen akkor érkezünk, amikor öreg bará­
tunk, akivel mindig váltunk néhány szót, kövér, 
ficánkoló halat húz ki a vízből. Végignézzük, 
amint nagy szakértelemmel lefejti a horogról s 
a hálóba dobja, mely félig a vízben úszik. A 
friss zsákmány vígan lubickol börtönében.

— Bonne chance, Monsieur! — kiáltjuk oda 
távozóban.

— Merd, merd, Monsieur, Madame, — kö­
szöni mosolyogva és újra bedojba a horgot.

Most már gyorsan kell lépkednünk. A ha­
rang súlyos kongása már elnémult. De amíg a 
régi, csöndes utcán keresztül megyünk, úgy 
érezzük, mintha halk sóhajtásként ott rezegne 
még a falak között.

Már meg is érkeztünk a székesegyház elé.* 
Ma azonban nem állunk meg, hogy felnézzünk 
hatalmas négyszögtornyára, mely valamikor 
világítótorony volt azok számára, akik Souville 
előtt álltak, de a városba sohasem tehették be a 
lábukat. Ma mindjárt belépünk, mert már ének­
és orgonahang szűrődik ki hozzánk.

**»--**k «VnWtiwiíi*
, -£*§#&'
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LEGÚJABB
Finnország újból ■egerösitette 

az Aaland-szigeteket
A megerősítés a szovjet és svéd kormány hozzájárulásává!

nnmncsnoksóa alá helyeztek a hollandtörtént. Katonai parancsnokság
légvédelmet

Stockholmból jelentik: Hir szerint binnen 
szág az A a land szigeteket újból megerősítene. 
Finnország eddig csak néhány száz tuny: hely­
őrséget tartott a szigeteken, -te néhány nap elolt 
tüzérséggel megerősített háromezer főnyi kait- 
nasaeot küldött oda. Ez a kát mai megeiynt.es 
a szovjetkormány hallgatólagos beleegyezeseve 
történt, mert az az ő védelmét is szolgálja, mus 
államok támadásaival szemben. Svédország is 
bejegyezett a megerősítésbe. A finn hadsereg 
vezérkari főnöke kijelentette, hogy az Aaiand 
szigetek környéke veszedelmes a hajózás szama­
ra,"'mert tele van aknákkal.

Amszterdamból jelentik: (Holland 1 ávirati
Iroda.) A holland haditengerészet meghívta a 
háborút nemviselő államok sajtótudósitoit, győ­
ződjenek meg saját szemükkel arról, hogy Hol­
landia az Északi Tenger partjain hogyan védel­
mezi meg semlegességét. A külföldi újságírón a 
„Szumatra“ hadihajó fedélzetére szálltak. A bzu- 
matra ahhoz a holland hadihajóosztaghoz tai- 
tozik, melynek egységei a holland partok men­
tén járőrszolgálatot teljesítenek. Ezek azonban 
nemcsak járőrszolgálati hajók, hanem szükség 
esetén partvédő tevékenységre is hatásosan a - 
kalraazhatók. A külföldi újságíróknak alkalmuk 
nyílt, hogv a hadihajót alaposan megtekintsek.

A holland távirati iroda lapszemlét kozol 
Hágából. A katolikus irányzatú Maasbode eze­
ket írja: . , ,, , .Hollandia biztonsági intézkedéseket tett. 
hogy biztosítsa függetlenségét bármely oldalról 
jövő veszély ellen. Minden követeléssel szembe­
szállónk és a jövőben is visszautasítunk minden 
ilyen irányú előzetes tárgyalást, akár az egyik

akar a másik oldalról jönne is az.
A holland hadsereg főparancsnoksága rende­

letét adott ki. amellyel az egész légvédelmét ka­
tonai parancsnokság alá helyezi. A rendelet ki­
mondja, hogy a főparancsnokságnak a lOgvede- 

?\ kapcsolatos rend el kezeseit, mindenki klemmel

Hérmé
alkalmára

szép ajándékot vásárolhat olcsó áron

Hans Gie^iingnéi
Oradea, Parcul Traian 6

mivel régi ékszereit újakra cserél­
heti be.

Ékszer a’akitásokat, javításokat
és uj ékszerek keszíté.-ét jutányosán

vállaljuk.

teles végrehajtani. A katonai hatóságok felha­
talmazást kaptak, hogy barmikor olyan rend. z.a 
bálvokat léptethessenek életbe, amelyek háborús 
veszély idején lehetetlenné teszik azokat a cse­
lekedeteket, amelyek légitámadások elokeszi e- 
sére szolgálhatnak.

»♦♦♦♦-fr*-»*«

Találgatással angol saitóbin a vár- 
kormányválsággal irocsoiallan

A közvélemény olyan kormányt kivan, melyben valamennyi 
párt képviselve van. Lloyd George neve eioterbe Került

Londonból jelentik: (Havas.) Több angol lap 
valószínűnek tartja, hogy az alsóházi szavazás után 
Chamberlain lemond. „Chamberlain valószínűleg 
távozik“ — jelenti címében a iXews Chronicle, 
majd megállapítja, hogy a gyenge többség nem 
engedi meg, hogy a miniszterelnök továbbra is a 
helyén maradion. Megállapítja a továbbiakban a 
lap, hogy Camberiainnek a munkáspárthoz és a 
szabadelvű párthoz intézett legutóbbi felszólítása 
visszhang nélkül maradt és a pártok részéről min­
denki megtagadja a vele való együttműködést.

A Daily Mail úgy tudja, hogy Chamberlain 
még a csütörtöki nap folyamán tanácskozik a ki­
rállyal a helyzetről.

A Times úgy véli, hogy a kormánv kfcüeinet- 
fen helyzetbe került és a kormányváltozás igen rö­
vid időn belül elkerülhetetlenné válik. A jelenlegi 
politikai helyzet — úgymond — nem tarthat so­
káig és ki kell elégíteni a közvéleményt, mely 
olyan kormányt követel, amelyben minden párt 
képviselve van.

:síühh clien-egyen az angolok hadműveleteinek ,
Igaz ugyan, — írja a lap. — hogy Lloyd 

77 éves, de hozzáfűzi, hogy Clcman- 
olt, amikor a világháború idején 

lakitotta a fran-

orzoje is.
George már 
ceau is 76 éves
újból átvette a Italaimat és mega 
ciák győztes kormányát. Lloyd George is egyesíti, 
miként Clemanceau, a megfontolt ember bo esés- 
„évét a fiatalos lendülettel, Halifax megmaradna a 
háborús kormányban, amelyben Sinclair külügyi 
államtitkár, Edén pedig pénzügyminiszter ‘enne. 
Morrisson, a munkáspárt egyik vezető tagja a ha- 
diszállitási minisztérium vezetését venné át. 
többi vezető állást, — a lap szerint — a követke­
zők töltenék be: Alexander munkáspárti, aki a 

•ngernagyi hivatal lordja volt 1929 jimiusátote

Churchill lesz a helyettes miniszter­
elnök (?)

A Daily Mail azt tanácsolja, hogy alakítsák 
ujja a kormányt és a kormánynak Lloyd George 
legyen a feje. A lap dicséri Lloyd George szerdai 
beszédét és azt irja, igaz ugyan, hogv a volt mi­
niszterelnök szigorú bírálatot gyakorolt, de vigasz­
taló mozzanatokat is talált. A lap úzy óhajtja, hogv 
a miniszterelnök helyettese Churchill legyen és ö

1931 májusáig, Duff-Coper. Améry, Dalton. Giern- 
Sir John Anderson és Andrew

politikai szer- 
valósziniileg

wood, Dei vin,
Duncan.

Londonból jelentik: A Reuter 
kcsztője azt irja, hogy Chamberlain 
helyén marad, de átalakítja a kormányt. Valószí­
nűleg uja-bb közeledést tesz az ellenzékhez e< fel­
kéri az ellenzéki pártokat, hogy támogassak a 
kormány átalakítását.

Aknák a Fekete-tenneren
Istanbulból jelentik: A kikötő parancsnoksága 

értesítette a hajókat, hogy a Fekete-tengeren ak­
nák úsznak. Legutóbb - 
láttak aknákat.

■ni kikötő közelében

Megallesadäsra verettek 
ntmet-lHisszláv gazdasági 

Kigsaléseii
Helgrádból jelentik: A német-jugoszláv állandó 

eazdaságí bizottság belgrádi tanácskozásai szerdán 
befejeződtek. A tanácskozáson mgállapitották az 
ezévre szoló kiviteli és behozatali hányadot, és
megállapodásra jutottak Jugoszlávia Cseh-
Morva védnökség árucseréjének kérdésében is.

Mannerheim tábornok 
lovanias ügye egy orosz 

tábornokkal
Helsinkiből jelentik: A 73 éves Mannerheim 

tábornagynak lovagias ügye támadt Vasziljeviea 
Suffroff hadügyi biztossal, aki jelen volt a béke- 
tárgyalásokon. Az affér igy kezdődött:

-— Az ön őse és az én ősöm együtt volt Pol- 
távúnál, — mondotta Suffraff, — de nem tudok 
róla. ho<ry a régi Mennerheim is olyan makacsul 
védte volna álláspontját, n- ' maga.

Mannerheim erre ny. hangon igy vá­
laszolt:

— Az én ősöm Nai v áltál is ott volt és kard­
dal válaszolt az ön ősének kissé túlzott követe- 
léseire.

Suffroff utána nézett az adatoknak és megái- 
lapította, hogy a narvai csatában a Mannerheim 
őse XII. Károly svéd király nyolcezer emberével 
tönkreverte Nagy Péter cár csapatait. Suffroff 
erre lovagias elégtételt kért Mannerheimtöl, aki 
nem tér ki az eléglétcladás elöl.

. J„I1. v ...
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AUást kém
szavanként 1 lei

Lakás
szavanként 3 lei

Volt íögimnáziumi
tanár, perfekt kettős 
könyvelő, gépiró, bár­
milyen állást vállal. 
Tanulókat viszgára elő­
készít, tanít román, né­
met, francia nyelvet, 
hegedűt, zongorát. For­
dításokat, vállal. Ora- 
dea-Nagyvárad, S trad a 
Negrussi u. 29. szám.

3 szobás,
fürdőszobás lakás, 2 

szobás mellékhelyisé­
gekkel kiadó. Oradea- 
Nagyvárad, Str. Joan 
Ciordas 38.

Irodának,
Duca-u. 9. szám alatt, 

utcai szoba kiadó.

Adés-véteü
szavanként 3 lei

Értekezni: Máthé, Óra- 
dea-Nagyvárad, Delav- 
rancea-u. 12.

Spárga tövek,
elsőrangú minőségben 
kaphatók Horváth Ár­
pád szőlőjében, Oradca- 
Nagy várad, Cal. Ruinc- 
lor 1. (Pctőfi-u vegén).

Kertrész
olcsón eladó. Oradea- 
Nagy várad, Str. loan 
Ciordas_38._szám.____

Különféle bútorok
eladok. Oradea-Nagy- 
várad, Str. Codrilor 11. ‘

Csinosan bútorozott
udvari szoba kiadó. 
Oradea-Nagyvárad, Ho- 
tya, Str. Ciorogariu ■)!.

HMätoße
szavanként 3 lel

Falburkoló csempe
minden színben olcson 
kapható. Oradea-Nagv- 
várad, Str. XTaihuta 44.

Phönix pálma,
kerti pad eladó. Oradea- 
Nagy várad, Str. In- 
gusta 13.

Megvételre
keresek varró-asztalt, 
diófapoliturost, jó kar­
ban levőt. Antik aszta­
lok előnyben. Cím a 
kiadóban.

Fözönőnek
vagy házvezetőnőnek 
menne középkorú asz- 
szony. Burikné, Oradea 
Nagyvárad, Str. Si­
meon Bärnutiu 30. sz.

Beiu§
Piata Dr Ciordas (főté­
ren) üzlethelyiség be­
rendezéssel együtt ki­
adó, előnyben divatáru.

Az oradeai mozgókép­
színházak műsora :

DORIAN: KONFLIKT. 
APOLLÓ: KÉK CSILLAG.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körforgógépón 
Or a dea-Nagyvárad, II. Károly király-ut 5. szám.

CENZÚRÁT

______________________
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